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第 1章－ at 第 1章－ at

時間を表す at1

第 1 章 at

I usually go to school at seven.

（私はたいてい７時に学校に行きます。）

Let's meet at eleven.

（１１時に会いましょう。）

There is a meeting at 5 p.m.

（午後５時に会議があります。）

start at

start at を使って「～時から始まる」の意味を表すことがあります。この場合、from を使わない

ようにして下さい。

○　The English class starts at ten.

×　The English class starts from ten.

（英語の授業は１０時から始まります。）

また、「～時に終わる」の意味を表すには end を使います。

The English class ends at eleven.

（英語の授業は１１時に終わります。）

at the beginning of ～（～の最初）

Please pay a tuition fee into the account at the beginning of the month.

（月の最初に月謝を振り込んで下さい。）

I'm going Hawaii at the beginning of next month.

（来月の頭にハワイに行きます。）

We'll take part in a concert at the beginning of October.

（１０月の最初に音楽会に参加します。）

I'm given New Year's gifts at the beginning of the year.

（私は年初めにお年玉をもらいます。）

I have to make a speech at the beginning of Takashi's wedding reception.

（私はタカシの結婚披露宴の最初にスピーチをしなければなりません。）

at the end of ～（～の最後）

This company pays at the end of the month.

（この会社は月末に給料を支払います。）

He took an entrance exam at the end of last month.

（彼は先月の終わりに入試を受けた。）

I have three consecutive holidays at the end of November.

（私は１１月の終わりに三連休があります。）

She had a baby boy at the end of the year.

（彼女は年末に男の子を産んだ。）

You'll have three tests at the end of this term.

（今学期末のテストは３つです。）

第 1 章－ at 第 1 章－ at

～時に

～の最初、～の最後
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第 1章－ at 第 1章－ at

食事時

I heard the news at breakfast.

（私は朝食時にその知らせを聞いた。）

An earthquake occurred at lunch.

（昼食時に地震があった。）

He called on me at dinner.

（彼は夕食時に私を訪ねてきた。）

※食事の内容を表す場合は for を使います。

I always eat miso soup for breakfast.

（いつも朝食にみそ汁を食べる。）

What do you want for lunch?

（昼食は何がいい？）

I ate sukiyaki for dinner yesterday.

（昨日の夕食にすき焼きを食べました。）

１２時

He's going to come back at noon.

（彼は昼の１２時に帰ってくる予定です。）

The TV program starts at midnight.

（そのテレビ番組は夜の１２時に始まります。）

※ night（夜）を使った at night（夜に）という表現もよく見ます。

I had a call from John at night.

（夜にジョンから電話があった。） 

現在

at the moment（今：まさにその時）

I'm sorry I can't help you at the moment.

（すみません、今はお手伝いできません。）

An idea struck me at the moment.

（まさにその時アイデアが浮かんだ。）

at present（現在）

At present my brother lives in Osaka.

（現在私の兄は大阪に住んでいます。）

第 1 章－ at 第 1 章－ at

その他
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第 1章－ at 第 1章－ at

場所を表す at2

第 1 章－ at 第 1 章－ at

家、学校、駅、空港、美術館、レストラン、塾、レンタルショップ、イベント会場等で使います。

She is at home.

（彼女は家にいます。）

My sister studies at school on Sundays.

（私の姉は日曜日に学校で勉強します。）

I buy a sports paper at the station every morning.

（私は毎朝駅でスポーツ新聞を買います。）

Does this train stop at Tokyo?

（この電車は東京駅にとまりますか？）

Please change trains at Umeda.

（梅田で乗り換えして下さい。）

I saw HANSHIN Tigers at KANSAI INTERNATIONAL AIRPORT.

（私は関西国際空港で阪神タイガースを見た。）

There is an exhibition at the museum.

（美術館で展覧会を開催しています。）

We had dinner at a Chinese restaurant yesterday.

（私たちは昨日中華料理屋で夕食をとりました。）

He studies Japanese history at Nihon Juku.

（彼は日本塾で日本史を学んでいます。）

I have rended this movie at TSUTAYA.

（TSUTAYA でその映画を借りたことがある。） 

I saw the Prime Minister at the party.

（パーティーで首相を見かけた。）

※「建物の中」を表す場合には in を使います。

I met a friend of mine at NIPPON BUDOKAN.

（私は日本武道館で友人に会った。）

→日本武道館という地点で会った。

I met a friend of mine in NIPPON BUDOKAN.

（私は日本武道館内で友人に会った。）

→日本武道館の中で会った。

特定の建物・場所
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第 1章－ at 第 1章－ at

勤務先の at3

My son teaches English at a junior high school.

（私の息子は中学校で英語を教えています。）

She is a receptionist at a hotel.

（彼女はホテルの受付係です。）

He is a clerk at the clothing store.

（彼は衣料品店の店員です。）

※ work を使って勤務先を表す場合、 at 以外に for と in も使います。

work at ＋勤務先（建物、会社、企業名）

My father works at a city office.

（私の父は市役所で働いています。）

He works at a design company.

（彼はデザインの会社で働いています。）

She works at TOYOTA.

（彼女はトヨタで働いています。）

work for ＋勤務先（会社、企業名）

He works for a trading company.

（彼は貿易会社に勤めています。）

I work for SONY.

（私はソニーに勤めています。）

※ for の後に新聞や本などが来る場合もあります。

She works for a newspaper.

（彼女は新聞社に勤めています。）

He works for a magazine.

（彼は出版社に勤めています。）

work in ＋勤務先（場所、建物）

He works in Tokyo.

（彼は東京で働いています。）

She works in the hospital.

（彼女は病院で働いています。）

3 特定の地点

ビーチ、バス停、交差点や建物内の特定の地点で使います。

We had a barbecue party at the beach.

（私たちは海辺でバーベキューパーティーをしました。）

I may have lost my wallet at the bus stop.

（バス停で財布を落としたかもしれない。）

Please turn left at Nakamiya-cho Intersection.

（中宮町交差点で左折して下さい。）

There is a big tree at the corner of the street.

（通りの角に大きな木があります。）

Let's ask at the information counter.

（案内所で聞いてみよう。）

I'll wait at the No.2 gate of the station.

（駅の二番口で待っています。）

I saw him at the ticket gate.

（改札口で彼を見た。）

第 1 章－ at 第 1 章－ at



atat

1-10 1-11

第 1章－ at 第 1章－ at

上部と下部の at4

at the top of ～（～の上部）

Write your name at the top of your answer sheet.

（解答用紙の上部に氏名を書きなさい。）

Look at a picture at the top of the page.

（ページ上部の絵を見なさい。）

at the bottom of ～（～の下部）

Read carefully matters at the bottom of the test before you start it.

（テストを始める前に、テスト下部の注意事項をよく読みなさい。）

Make some holes at the bottom of the sheet with a punch.

（用紙の下部にパンチを使っていくつか穴をあけましょう。）

数字を表す at5

at ＋値段（～円・ドル等で）

He bought a new PC at ￥200000.

（彼は２０万円で新しいパソコンを買いました。）

このように、金額を表す場合は「at ＋値段」が使われますが、at の代わりに for が使われることも

あります。

at the speed of ～（～の速度で）

Keep driving at the speed of 60 kilometers an hour.

（時速６０キロのスピードで運転しなさい。）

※このように使う場合、the speed of を省略する場合もあります。

Keep driving at 60 kilometers an hour.

（時速６０キロのスピードで運転しなさい。）

at ～ degrees Celsius（摂氏～℃で）

Fry vegetables at 200 degrees Celsius.

（摂氏２００℃で野菜を揚げるように。）

at ～ degrees Fahrenheit（華氏～℃で）

Fry vegetables at 392 degrees Fahrenheit.

（華氏３９２℃で野菜を揚げるように。）

※摂氏（C）と華氏（F）の換算は C=5(F-32)/9 で可能です。

at an angle of ～（～°の角度で）

Throw the ball at an angle of 45°.

（４５°の角度でボールを投げなさい。）

at an altitude of ～（高度～で）

We are flying at an altitude of 7000 meters.

（高度７０００メートルを飛行しています。）

第 1 章－ at 第 1 章－ at
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第 1章－ at 第 1章－ at

その他の at6

at ease（気楽な）

I felt at ease when I saw my mother.

（母を見たとき、私はほっとした。）

Please sit at ease.

（どうぞ気楽に座って下さい。）

第 1 章－ at
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第 2章－ by 第 2章－ by

第 2 章－ by

時間を表す by1

第 2 章－ by

第 2 章 by

homework by ten.

（１０時までに大量の宿題を終わらさなければなりません。）

He said to me, "I will call you by seven tomorrow."

（彼は私に「明日の７時までに電話するよ。」と言った。）

Please return these books by Wednesday.

（水曜日までにこれらの本を返却して下さい。）

I have to pay back the loan by tomorrow.

（明日までに借金を返さないといけない。）

I'm going there by the evening.

（夜までにそこに行くつもりです。）

until との違い

by が「完了」を表すのに対し、untli は「継続」を表します。両方とも「～まで」と習うかも

しれませんが、

by ＝「～までに」

untli ＝「～までずっと」

 

完了（by）

○ He should be home by three.

（彼は３時までに家に帰るはずです。）

× He should be home until three.

（彼は３時までずっと家に帰るはずです。）

継続（until）

× I must study English by five.

（私は５時までに英語を勉強しなければならない。）

○ I must study English until five.

（私は５時までずっと英語を勉強しなければならない。） 

during と同じ意味で使われることがあります。

We work by day and sleep by night.

（昼に働き夜に寝る。）

You should go back home by daylight.

（明るいうちに帰ったほうがいい。）

 ～までに（は）
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第 2章－ by 第 2章－ by

第 2 部－前置詞（in ～）

場所を表す by2

There is a tree by my house.

（私の家のそばに木があります。）

She is sitting by the door.

（彼女はドアのそばに座っています。）

He lives by Tokyo Tower.

（彼は東京タワーの近くに住んでいます。）

near との違い

by と near は共に「～の近く」の意味ですが、by のほうがより近いことを表します。

I want to buy a new house by the station.

I want to buy a new house near the station.

（私は駅の近くの家を買いたい。）

by を使ったほうが「駅に近い」ことを表します。英文自体は両方正しい文です。

ただし、後に地名が続く場合は near しか使えません。

○ I want to live near Tokyo.

× I want to live by Tokyo.

（私は東京の近くに住みたい。）

手段を表す by3

I will go to Osaka by plane.

（大阪に飛行機で行きます。）

He went abroad by ship.

（彼は船で海外に行った。）

Let's go to Odaiba by train.

（電車でお台場に行きましょう。）

I go to school by bus.

（私はバスで通学しています。）

She went back to the hotel by taxi.

（彼女はタクシーでホテルに戻った。）

My father goes to work by subway.

（父は地下鉄で通勤しています。）

He went to the bookshop to buy some magazines by bicycle.

（彼は自転車で何冊かの雑誌を買いに本屋に行った。）

We went to Biwako by bike.

（私たちはバイクで琵琶湖に行った。）

I want to go there by car.

（車でそこに行きたい。）

第 2 章－ by 第 2 章－ by

  ～のそばに、～の近くに

by ＋交通手段

by を使って手段を表す場合、基本的に by に続く言葉に冠詞はつきません。
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第 2章－ by 第 2章－ by

※名詞に形容詞がついたり、「～時…分」などの具体的な交通手段を表したりする場合には冠詞が

必要です。

I must go there by an early train.

（早めの電車でそこに行かなければならない。）

She came home by a late bus.

（彼女は遅いバスで家に帰った。）

I go to Tokyo by the 8:30 plain.

（８時３０分の飛行機で東京に行きます。）

※交通手段を表す場合、by 以外に on と in も使います。「車、タクシー」は in、「バス、自転車、

バイク、電車、飛行機、船」は on を使い、冠詞や代名詞の所有格が伴います。

「by か on」または「by か in」のどちらも使える場合、どちらかでないといけないルールはあり

ません。しかし、交通手段を言う場合は by を使うほうが一般的です。

I go there by car.

I go there in a car.

（車でそこに行きます。）

He went to the station by taxi.

He went to the station in a taxi.

（彼はタクシーで駅に行った。）

Let's go to Shinjuku by bus.

Let's go to Shinjuku on a bus.

（バスで新宿に行こう。）

She goes to school by bicycle.

She goes to school on her bicycle.

（彼女は自転車で通学します。）

He goes to work by bike.

He goes to work on his bike.

（彼はバイクで通勤します。）

My father goes to work by the 7:10 train every morning.

My father goes to work on the 7:10 train every morning.

（私の父は毎朝７時１０分の電車で仕事に行きます。）

I went to Okinawa by the 8 o'clock plane.

I went to Okinawa on the 8 o'clock plane.

（私は８時の飛行機で沖縄に行った。）

I'm going to America by ship on January 1.

I'm going to America on a ship on January 1.

（私は１月１日に船でアメリカへ行くつもりです。）

第 2 章－ by 第 2 章－ by
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第 2章－ by 第 2章－ by

I've sent the baggage by air.

（航空便で荷物を送った。）

My household goods came by ship.

（船便で家財道具が送られてきた。）

She'll go back from Tokyo to Nagoya by air.

（彼女は空路で東京から名古屋に戻る予定です。）

I want to go to Hokkaido by land.

（陸路で北海道に行きたい。）

He came back to Japan by sea.

（彼は海路で日本に帰ってきた。）

Please tell me about it by e-mail as soon as possible.

（出来るだけ早く電子メールでそのことついて教えて下さい。）

I knew the truth by letter.

（私は手紙で真実を知った。）

He'll tell us the information by fax.

（彼はファックスでその情報を我々に教えてくれるよ。）

I want to send this lette by airmail.

（この手紙を航空便でお願いします。）

I knew the death of my father by telegram.

（私は電報で父の死を知った。）

I want to buy it by creditcard.

（クレジットカードでそれを買いたい。）

When I was young, I read books by candlelight.

（私が子供の頃、ろうそくの明かりで本を読んだ。）

第 2 章－ by 第 2 章－ by

by ＋運搬・伝達手段 by ＋その他の手段
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第 2章－ by 第 2章－ by

方法・理由を表す by4

「by ＋～ ing ＋…」の形にします。動名詞の部分を「～することで」「～したので」「～して」の

ように訳すと理解しやすいです。

He caught the train by running.

（彼は走って電車に間に合った。）

She has lost her weight by walking.

（彼女はウォーキングでダイエットしました。）

He was absent from school by catching a cold yesterday.

（彼は昨日風邪を引いて学校を休みました。）

I've got the highest marks on the math examination by studying hard.

（一所懸命勉強して数学のテストで最高点をとった。）

My mother removed all spots from my uniform by washing with her hands.

（母は手洗いすることによって制服のシミをすべて取り除いた。）

My shoulders are stiff by reading a book for ten hours.

（１０時間本を読んで肩が凝った。）

単位を表す by5

by の後に「時間、重さ」などの単位が続きます。

I get paid by the hour.

（私は時給制で給料をもらいます。）

He earns money by the day.

（彼は日給制でお金を稼ぐ。）

You can rent a car park by the month.

（月極で駐車場を借りれます。）

The company pays by the commission.

（その会社は年俸制で給料を支払います。）

That supermarket sells meat by grams.

（そのスーパーは肉をグラム単位で売っています。）

Eggs are sold by the dozen.

（卵はダースで売られています。）

第 2 章－ by 第 2 章－ by

by ＋ doing
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第 2章－ by 第 2章－ by

差異を表す by6

by の後には具体的な数字が続きます。

A consumption tax will go up by 5%.

（消費税が５％上がる予定です。）

A price of beer will go down by 30 yen.

（ビールの値段が３０円値下げするみたいです。）

I missed the train by 5 seconds.

（５秒のところで電車に遅れた。）

He broke his record of a short-distance race by 0.2 second.

（彼は自身の短距離走記録を０．２秒更新した。）

比較級は二つの事柄を比べますが、その差異は by を使って表します。

※比較級の直前に by を使わずに差異を置く表現もあります。

I'm younger than she by two years.

I'm two years younger than she.

（私は彼女より二歳若い。）

Tokyo was hotter than Hokkaido by 10 degrees yesterday.

Tokyo was 10 degrees hotter than Hokkaido yesterday.

（昨日、東京は北海道よりも１０℃暑かった。）

乗法と除法の by7

掛け算と引き算に by が使われます。

～ multiply by …（～掛ける…）

10 multiplied by 3 is 30.

（１０掛ける３は３０です。）

1 multiply by 1.

（１掛ける１をしなさい。）

～ divide by …（～割る…）

25 divided by 5 is 5.

（２５割る５は５です。）

100 divide by 20.

（１００割る２０をしなさい。）

第 2 章－ by 第 2 章－ by

比較級での by
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第 3章－ for 第 3章－ for

第 3 章 for

目的を表す for1

I studied English for the term test.

（私は定期テストのために英語を勉強しました。）

My mother sometimes goes shopping for a change.

（母は気分転換のためにときどき買い物に行きます。）

She made a cake for me.

（彼女は私のためにケーキを作ってくれた。）

He bought a new game for my son.

（彼は私の息子のために新しいゲームを買ってきてくれた。）

It's for you.

（これを君（のため）に。）

This toy is for your daughter.

（このおもちゃは君の娘さん（のため）に。）

I had some bread and a sunny-side up for breakfast this morning.

（今朝は朝食にパンと目玉焼きを食べた。）

What do you want to eat for lunch?

（昼食に何が食べたいですか。）

How about going out for dinner?

（夕食は外食しない？）

第３章－ for 第３章－ for

～のために（の）

My dad gave me a big teddy bear for my birthday.

（パパが私の誕生日に大きな熊のぬいぐるみをくれた。）

I've got a heartful present from him for a wedding anniversary.

（結婚記念に彼から、心からのプレゼントを受け取った。）

Our children gave us a present for our silver wedding.

（子供達が銀婚式にプレゼントをくれました。）

～の記念（日）に

～（食事）に
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第 3章－ for 第 3章－ for

時間を表す for2

I studied English for five hours yesterday.

（私は昨日５時間英語を勉強しました。）

He's going to Europe for a month.

（彼はヨーロッパに１ヶ月行く予定です。）

She played volleyball in college for three years.

（彼女は大学生時代に３年間バレーボールをしていました。）

I lived in Tokyo for ten years.

（私は東京に１０年間住んでいた。）

It has been raining for two days.

（２日間ずっと雨が降り続いている。）

I'll go skiing in Hokkaido for the winter.

（冬の間スキーをしに北海道に行こう。）

I have to work for Christmas.

（クリスマスは働かなければならない。）

場所を表す for3

leave for ～（～に出発する）で使われることがほとんどです。

My father is going to leave for China.

（僕のお父さんは中国に出発する予定です。）

She left for Okinawa.

（彼女は沖縄に発った。）

He left home for the station at 7.

（彼は駅に向かって７時に家を出ました。）

第３章－ for 第３章－ for

～の間

Let's go to Osaka for tomorrow.

（明日に大阪に行こうよ。）

I'd like to make a reservation for Friday.

（金曜日に予約をしたいのですが。）

The party is scheduled for 6 p.m.

（パーティーは午後６時の予定です。） 

You must come here for tomorrow at 10.

（あなたは明日の１０時にここに来ないといけません。）

～に（日時）

～に
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第 3章－ for 第 3章－ for

「～にとって」を表す for5感謝と謝罪を表す for4

Thank you for your present.

（プレゼントをどうもありがとう。）

Thank you for coming today.

（今日は来てくれてありがとう。）

I'm sorry for making a mistake.

（ミスをしてごめんなさい。）

I'm really sorry for not going.

（行かなくて本当にごめんなさい。）

This soup too hot for me.

（このスープは私にとって熱すぎます。）

The T-shirt is too small for you.

（そのシャツは君には小さすぎる。）

Some exercises are good for our health.

（適度な運動は私達の健康に良い。）

Smoking is bad for our health.

（喫煙は私達の健康に悪い。）

第３章－ for 第３章－ for
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第 3章－ for 第 3章－ for

金額を表す for6

I bought this bicycle for 20000 yen.

（私は２万円でこの自転車を買いました。）

Some books are sold for 100 yen.

（何冊かの本が１００円で売られている。）

「for ＋金額」と「at ＋金額」の違い

at には「一点、瞬間」というニュアンスが含まれています。よって、「at ＋金額」で表した

場合は「その時に～で買った」という意味合いになり、現在は金額が変わってしまっている

可能性を含むことがあります。

I bought this TV for 50000 yen.

（私は５万円でこのテレビを買いました。）

→いまでも５万円で売られている

I bought this TV at 50000 yen.

（私は５万円でこのテレビを買いました。）

→いまでは価格が変わっている可能性がある

第３章－ for 第３章－ for
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第 4章－ from 第 4章－ from

第 4 章 from

時間を表す from1

My father is going to go to America from Tuesday.

（私の父は火曜日からアメリカに行く予定です。）

The English class is from three.

（英語のクラスは３時からです。）

from ～ to …（～から…まで）

from を使って時間を表す場合に良く使われるのが「from ～ to …（～から…まで）」の表現です。

He works from 9 to 6 every day.

（彼は毎日９時から６時まで働きます。）

I'm going to Korea from Thursday to Sunday.

（私は木曜日から日曜日まで韓国に行きます。）

We need a coat from November to February.

（１１月から２月までコートが必要です。）

My grandmother lived in Nagano from 1950 to 1975.

（私の祖母は１９５０年から１９７５年まで長野に住んでいました。）

from now on（いまから、これから）

from now on で「いまから、これから」の意味になります。

I won't smoke from now on.

（いまからタバコを吸わない。）

Mr. Kato will be your boss from now on.

（これからは加藤氏があなたの上司です。）

場所を表す from2

My father takes a bus from Shinjuku.

（私の父は新宿からバスに乗ります。）

He appeared from the building.

（彼はそのビルから現われた。）

I live ten minutes from the city hall.

（私は市庁舎から１０分のところに住んでいます。）

Our school is 5 kilometers from here.

（私達の学校はここから５キロの場所にあります。）

from ～ to …（～から…まで）

時間を表す場合と同様に、from を使って場所を表す場合に良く使われるのが「from ～ to 

…（～から…まで）」の表現です。

I traveled from Canada to Brazil.

（私はカナダからブラジルまで旅行しました。）

She walks from the station to her home.

（彼女は駅から家まで歩く。）

第４章－ from 第４章－ from

～から

～から
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第 4章－ from 第 4章－ from

「be 動詞＋ from ～」で（～出身）の意味になります。

I am from Kyoto.

（私は京都出身です。）

He is from India.

（彼はインド出身です。）

Where are you from ?

（どちらの出身ですか。）

These apples are from Aomori.

（これらのリンゴは青森産です。）

These coffee beans are from Colombia.

（これらのコーヒー豆はコロンビア産です。）

第４章－ from 第４章－ from

～出身

～原産

Judo came from Japan.

（柔道は日本発祥です。）

Kanji came from China.

（漢字は中国発祥です。）

～発祥

出所（人）を表す from3

I've got a letter from him.

（私は彼から手紙をもらった。）

"Naoki, a call from Makoto.

（ナオキ、マコト君から電話。）

You'll be given a present from Saki.

（君はサキからプレゼントを受けとるだろう。）

I borrowed a pen from her.

（私は彼女からペンを借りた。）

hear from ～（～から連絡がある）

「hear from ～」で（～から連絡がある）の意味になります。よく出てくる表現です。

I'm going to hear from him about it.

（私はそのことについて彼から連絡をもらうことになっている。）

I haven't heard from Koki for five years.

（私はコウキから５年間連絡をもらっていない。）

～から
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第 4章－ from 第 4章－ from

原因を表す from4

I'm dead tired from lack of sleep.

（寝不足で死ぬほどしんどい。）

He is losing his hair from stress.

（彼はストレスで毛が薄くなってきている。）

My father got a liver disease from too much drinking.

（父は飲みすぎで肝臓病になりました。）

第４章－ from 第４章－ from

～が原因で

die from ～（ケガ、天災など外的要因で無くなる場合）

My grandfather died from a fire.

（私の祖父は火事で死亡した。）

He died from overwork.

（彼は過労で亡くなった。）

die of ～（病気、餓死など内的要因で無くなる場合）

I don't want to die of hunger.

（餓死したくはない。）

She died of lung cancer two years ago.

（彼女は肺がんで２年前に亡くなった。）

～で死亡する
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第 5章－ in 第 5章－ in

第 5 章 in

時間を表す in（１）1

The school starts in April.

（学校は４月に始まります。）

We are going to go to France in August.

（私たちは８月にフランスに行きます。）

I have five consecutive holidays in May.

（５月に５連休があります。）

last month（先月）、this month（今月）、next month（来月）

last month、this month、next month の場合、前置詞 in は不要です。

I bought a new CD last month.

（私は先月新しいＣＤを買った。）

He is going to move to Hiroshima this month.

（彼は今月広島に引っ越します。）

They're having a practice game next month.

（彼らは来月練習試合をします。）

I go to see the cherry blossoms in the spring.

（私は春にお花見に行きます。）

We have many festivals in the summer.

（夏にはたくさんのお祭りがあります。）

A sports meeting will be held in the fall.

（運動会が秋に行われます。）

It snows heavily in the winter.

（冬は大雪になります。）

last, this, next がつく場合

季節の直前に last, this, next がつく場合、前置詞 in は不要です。

I went to Mexico last summer.

（私は去年の夏にメキシコに行きました。）

We are going skiing to Hokkaido this winter.

（我々はこの冬に北海道へスキーに行きます。）

My father will be transferred to the N.Y. branch next spring.

（父が来春にニューヨーク支店へ転勤になります。）

第５章－ in 第５章－ in

～月に

～季節に
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第 5章－ in 第 5章－ in

My brother goes for a jog in the morning.

（私の兄は朝にジョギングに行く。）

I have an appointment with the dentist in the afternoon.

（午後に歯医者の予約があります。）

My mother must attend a PTA's meeting in the evening.

（母は夜にＰＴＡの会合に出席しないといけない。）

I was born in 1985.

（私は１９８５年に生まれました。）

The First World War opened in 1914.

（第一次世界大戦は１９１４年に開戦しました。）

Christopher Columbus discovered the Continent of America in 1492.

（クリストファー・コロンブスは１４９２年にアメリカ大陸を発見した。）

第５章－ in 第５章－ in

～午前・午後・夜に

～年に

in ＋代名詞所有格＋年代

He is in his thirties.

（彼は３０代です。）

I was able to run faster in my teens.

（１０代はもっと速く走れた。）

The Bubble Economy set in the 1980's.

（１９８０年代にバブル経済に突入した。）

Many kinds of CDs are sold well in the 1990's.

（沢山のＣＤが１９９０年代によく売れました。）

～才代に

～年代に

The Restoration was achieved in the Meiji era.

（維新が明治時代に成された。）

The Manyoushu was finished in the Nara era.

（万葉集は奈良時代に完成しました。）

in the past（過去に）

There were many great men in the past.

（過去には多くの偉人がいた。）

in the future（未来に）

I want to live in a mansion in the future.

（将来は豪邸に住みたい。）

～時代に

過去・未来に
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第 5章－ in 第 5章－ in

2 時間を表す in（２）

It explodes in three seconds.

（３秒後に爆発する。）

The train is leaving in one minute.

（電車があと１分で出発する。）

A new TV program is going to start in two hours.

（新しい番組が２時間後に始まる。）

My sister go abroad to study English in a week.

（妹が１週間後に英語の勉強のために海外に行く。）

I will be 20 in six months.

（あと半年で２０歳です。）

I hope to run a company in ten years.

（１０年後には会社を経営したい。）

I have to finish this report in two days.

（２日でこのレポートを仕上げないといけません。）

I learned 300 English words in three weeks.

（３週間で英単語を３００個覚えました。）

He grew 10 centimeters in a year.

（彼は１年で身長が１０センチ伸びた。）

第５章－ in 第５章－ in

（今から）～後、あと～で

～で

3 場所を表す in

地名

I live in Fukuoka.

（私は福岡に住んでいます。）

I want to go to the Arc de Triomphe in France.

（フランスの凱旋門に行ってみたい。）

He was born in Nagoya.

（彼は名古屋で生まれた。）

My brother goes to college in Minnesota.

（僕の弟はミネソタ州で大学に通っている。）

There are many temples in Nara Prefecture.

（奈良県には多くの寺院があります。）

They practice baseball in the park.

（彼らは公園で野球の練習をする。）

～に、～で
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第 5章－ in 第 5章－ in

建物、敷地、空間、部署

He is in his room.

（彼は彼の部屋にいます。）

There are two tables in the kitchen.

（台所にテーブルが２台あります。）

There is a basement in her house.

（彼女の家には地下室がある。）

They practice baseball in the park.

（彼らは公園で野球の練習をする。）

I raise some kinds of flowers in my garden.

（私は庭で何種類かの花を育てています。）

Don't play catch in this ground.

（このグラウンドでのキャッチボールは禁止。）

There are the latest training machines in the gym.

（そのジムには最新のトレーニング器械がある。）

He works in the International Department.

（彼は国際部で勤務しています。）

I want to work in the Research & Development Section.

（研究開発課で働きたいです。）

第５章－ in 第５章－ in

Keep these documents in a drawer.

（書類を引出しの中で保管するように。）

What are you hiding in the bag?

（カバンの中に何を隠しているの。）

There were some books in the box.

（箱の中に本が何冊かあった。）

I keep my report cards in a file.

（私はファイルに成績表を保管しています。） 

１６の方角

北… north

北北東… north ‐ northeast(NNE)

北東… northeast(NE)

東北東… east ‐ northeast(ENE)

東… east

東南東… east ‐ southeast(ESE)

南東… southeast(SE)

南南東… south - southeast(SSE)

南… south

南南西… south - southwest(SSW)

南西… southwest(SW)

西南西… west - southwest(WSW)

西… west

西北西… west - northwest(WNW)

北西… northwest(NW)

北北西… north - northwest(NNW)

～の中

Hokkaido is in the north of Japan.

（北海道は日本の北部にあります。）

Okinawa is in the south of Japan.

（沖縄は日本の南部にあります。）

Nagasaki is in the west of Japan.

（長崎は日本の西部にあります。）

Hokkaido is in the east of Japan.

（北海道は日本の東部にあります。）

方角
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第 5章－ in 第 5章－ in

その他 の in4

in the front of ～（～の前）

A man is standing in the front of the station.

（男性が駅の前で立っています。）

in the back of ～（～の後ろ）

Please sit in the back of the car.

（車両の後ろに座って下さい。）

in charge of ～（～の責任者）

Who is in charge of this shop?

（この店の責任者は誰ですか。）

in cash（現金で）

I'll pay in cash.

（現金で払おう。）

in a good mood（上機嫌で）

She is in a good mood today.

（彼女は今日は上機嫌です。）

in a bad mood（不機嫌で）

I was in a bad mood because I lost my wallet yesterday.

（昨日財布を無くしたので不機嫌だった。）

第５章－ in 第５章－ in
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第 6章－ of 第 6章－ of

所有・所属を表す of1

第 6 章 of

He is a friend of mine.

（彼は私の友達の１人です。）

A son of the doctor is going to succeed his father.

（その医者の息子さんは父親の跡を継ぐでしょう。）

I saw a acquaintance of hers.

（私は彼女の知り合いを見かけました。）

a friend of mine と my friend の違い

a friend of mine と my friend は両方が「私の友人」の意味ですが、微妙にニュアンスが異なり

ます。a friend of mine が「友人の１人」を表すのに対し、my friend は「親友」であることを

暗に意味します。

Takuma is a friend of mine.

（タクマは私の友達の１人です。）

Takuma is my friend.

（タクマは私の（仲の良い）友人です。）

したがって、「最高の友達」と言いたい場合には my best friend と表現します。a best friend of 

mine とするのは不自然な気がします。

×　Takuma is a best friend of mine.

○　Takuma is my best friend.

（タクマは私の最高の友人です。）

Shinzo Abe is the Prime Minister of Japan.

（安倍晋三は日本の総理大臣です。）

Ronald Wilson Reagan was the 40th President of the United States.

（ロナルド・ウィルソン・レーガンは第４０代アメリカ合衆国大統領です。）

He is the leader of the Liberal Democratic Party.

（彼は自由民主党の党首です。）

The president of the society is Mr. Yamada.

（その協会の代表は田中さんです。）

I haven't met the chairman of the board.

（私は取締役会長に会ったことがない。）

第６章－ of 第６章－ of

～の誰か

～の代表

The Windows is the product of Microsoft Corporation.

（ウィンドウズはマイクロソフトの製品です。）

The VAIO is the product of Sony.

（バイオはソニーの製品です。）

～の製品
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第 6章－ of 第 6章－ of

※ half ～ と half of ～の違い

of が必要・不必要なのかは、２つのルールを暗記すると対応できるようになります。 

以下の２つのルール以外の場合、of はあっても無くても構いません。

1 代名詞が続く場合は「必要」

half of them, half of it, half of us　等

2 数量や単位を表す場合は「不必要」

half a mile, half an hour, half a dozen　等

数量を表す of（１）2

all of ～（～の全部）

All of my friends have their own car.

（私の友達全員が自分の車を持っています。）

He has spent all of the money.

（彼はすべての金を使った。）

※ all ～ と all of ～の違い

of が必要・不必要なのかは、２つのルールを暗記すると対応できるようになります。以下の２つのルー

ル以外の場合、of はあっても無くても構いません。

1 代名詞が続く場合は「必要」

all of them, all of it, all of us　等

2 冠詞や代名詞の所有格のつかない複数名詞には「不必要」

all books, all cloths, all cars　等

half of ～（～の半分）

Half of us did't know about it.

（私達の半分がそのことを知らなかった。）

I ate half of the cake.

（そのケーキの半分を食べました。）

第６章－ of 第６章－ of

全部と半分
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第 6章－ of 第 6章－ of

many of the ～（多数の～）

この表現は可算名詞に使います。the の代わりに、名詞・代名詞の所有格や these、those などが

来る場合もあります。

Many of the students go to cram schools.

（多くの生徒達が塾に通っている。）

I still keep many of his books I have borrowed on a bookshelf.

（今までに借りた彼のたくさんの本をまだ本棚に置いている。）

most of the ～（～の大部分）

この表現は可算名詞と不可算名詞の両方で使います。the の代わりに、名詞・代名詞の所有格や 

these、those などが来る場合もあります。

Most of the cars are exported.

（その車の大部分が輸出される。）

I can't understand most of those letters because they are written in Korean.

（韓国語で書かれているので、私はあれらの手紙の大部分を理解できない。）

The baby spilled most of his milk on the floor.

（赤ちゃんが床にミルクの大部分をこぼしてしまいました。）

some of the ～（いくらかの～、多少の～）

この表現は可算名詞と不可算名詞の両方で使います。the の代わりに、名詞・代名詞

の所有格や these、those などが来る場合もあります。

I have some of these pc tools.

（これらのパソコン用ツールのいくらかを持っています。）

You may drink some of the wine.

（多少のワインなら飲んでもいいよ。）

第６章－ of 第６章－ of

多数と大部分 いくらか、多少
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第 6章－ of 第 6章－ of

one of the ～（～の１つ）

名詞を複数形にすることを忘れないようにして下さい。

I'm one of the baseball club members at the school.

（僕は学校の野球クラブメンバーの一員です。）

He is one of the candidates for the election.

（彼はその選挙の候補者の１人です。）

数量を表す of（２）3

「数量・単位＋ of ＋名詞」で表される表現です。数の数え方として試験での出題率が高く、

また、実生活での使用頻度も高いです。

第６章－ of 第６章－ of

数詞＋ of ～（～の中の…）

数字を変えることで、様々な場面で使うことができます。

Two of us must stay here.

（僕らのうちの２人がここに残らなければならない。）

Three fifths of students went home.

（生徒の５分の３が家に帰った。）

Twenty percent of the price is our profit.

（値段の２０％が我々の利益です。）

～の中の ...

～の１つ

none of ～（誰も～ない、何も～ない）

None of them failed the exam.

（誰もテストに落ちなかった。）

None of the vegetabeles spoiled.

（どの野菜も傷んでいなかった。）

誰も～ない、何も～ない

(a) cup(s) of ～（カップ）

a cup of tea（紅茶１杯）

two cups of coffee（コーヒー２杯）

(a) glass(es) of ～（コップ）

a glass of milk（牛乳１杯）

two glasses of cola（コーラ２杯）

(a) spoonful(s) of ～（スプーン）

a spoonful of sugar（砂糖１杯）

two spoonfuls of salt（塩２杯）

(a) sheet(s) of ～ , (a) piece(s) of ～

主に紙で使う表現ですが、sheet と piece のどちらを使っても構いません。

a sheet of paper（紙１枚）

two pieces of paper（紙２枚）

～杯

～枚
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第 6章－ of 第 6章－ of

(a) rasher(s) of ～（ベーコン・ハム）

a rasher of bacon（ベーコン１切れ）

two rashers of ham（ハム２切れ）

(a) cut(s) of ～（主に牛肉）

a cut of beef（牛肉１切れ）

two cuts of beef（牛肉２切れ）

(a) slice(s) of ～（パンなどの薄い１切れ）

a slice of bread（パン１切れ）

two slices of lemon（レモン２切れ）

(a) bottle(s) of ～

a bottle of beer（ビール１本）

two bottles of wine（ワイン２本）

第６章－ of 第６章－ of

(a) pack(s) of ～

a pack of cards（トランプ１組）

two packs of cigarettes（タバコ２箱）

(a) pair(s) of ～

a pair of shoes（靴１足）

two pairs of socks（靴下２足）

a pair of trousers（ズボン１着）

a pair of scissors（はさみ１個）

(a) copy[copies] of ～

a copy of a morning paper（朝刊１部）

two copies of an evening paper（夕刊２部）

～切れ

～組、～箱

～足、～着、～個

～本

～部
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第 6章－ of 第 6章－ of

場所を表す of4

of の直後に地名が来るパターンです。

Welcome to the city of Kyoto.

（京都市へようこそ。）

I'm going to the state of Utah.

（ユタ州に行く予定です。）

He passed the entrance exam of the University of Tokyo.

（彼は東京大学の入試をパスした。）

一般的に使われる of5

特徴や名前など、一般的によく使われる of の用法です。

I don't like the color of this sweater.

（このセーターの色が好きではない。）

I can't remember the title of the song.

（その歌の題名が思い出せない。）

My daughter wants this kind of shoes.

（娘がこの手の靴を欲しがっている。）

Write your name the back of it.

（その裏に名前を書きなさいね。）

第６章－ of 第６章－ of
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第 6章－ of 第 6章－ of

その他 of6

because of ～（～の理由で）

He was absent from school yesterday because of the flu.

（彼はインフルエンザで昨日学校を欠席した。）

I won't catch the train because of the traffic jam.

（渋滞のせいで電車に乗れないだろう。）

I could pass the exam because of Mr. Suzuki.

（鈴木先生のおかげで試験に合格することができた。）

the cause of ～（～の原因は…）

The cause of the accident was drunken driving.

（事故の原因は飲酒運転だった。）

The cause of my asthma is allergy.

（私の喘息の原因はアレルギーだった。）

made of ～（～でできている）

The table is made of wood.

（そのテーブルは木でできています。）

made of ～ と made from ～

made of ～は「材料が変化しない場合」に使われ、一方で made from ～は「材料が元の形から

変化する場合」に使われます。一概には言えませんが「材料が見た目でわかるかどうか」を 

判断基準にしてみてはいかがでしょうか。 

もしくは、「～でできている」と訳せる場合は made of ～、「～からできている」と訳せる場合

は made from ～ と考えてみて下さい。

The table is made of wood.

（そのテーブルは木でできています。）

Paper is made from wood.

（紙は木からできています。）

第６章－ of 第６章－ of

原因・理由

材料
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第 7章－ on 第 7章－ on

第 7 章 on

時間を表す on1

「～月…日」と日にちを言う場合、「on ＋月＋序数詞」の形にします。 

日だけを言う場合は「on ＋ the ＋序数詞」の形にします。

I was born on Novemver ninth.

（私は１１月９日に生まれました。）

My father's birthday is on January first.

（父の誕生日は１月１日です。）

I'm going to the Tokyo Disneylad on the twenty-fifth.

（２５日に東京ディズニーランドに行きます。）

I'm really sorry, I' afraid I won't be able to attend the meeting on the eighteenth.

（申し訳ありません、１８日の会議に参加できそうにありません。）

祝日・記念日の on2

I go to the shrine with my family on New Year's Day.

（元旦は家族と一緒に神社に行きます。）

We drunk on Coming of Age Day.

（我々は成人の日にお酒を飲みました。）

I will give my father a tie on Labor Thanksgiving Day.

（お父さんに、勤労感謝の日にネクタイを上げよう。）

What do you want on your birthday?

（誕生日に何が欲しい。）

My parents are going to the hot spring on their wedding anniversary.

（私の両親は結婚記念日に温泉に行くつもりです。）

I have to study all the subjects on the anniversary of the founding of the school.

（開校記念日にすべての教科を勉強しないといけない。）

第７章－ on 第７章－ on

1 日にちの on

もう１つの日にちを表す言い方です。「on the ＋序数詞＋ of ＋月」の語順になり、月が一番最後

にきます。注意すべき点は、通常で月の直前には in を使いますが、この形では of を使うことです。

I was born on the eleventh of May.

（私は５月１１日に生まれました。）

My mother's birthday is on the twentieth of August.

（母の誕生日は８月２０日です。）

on the ＋序数詞＋ of ＋月
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第 7章－ on 第 7章－ on

曜日の on3

「～曜日に」と曜日を言う場合、「on ＋曜日」の形にします。

He bought a book on Monday.

（彼は月曜日に本を買いました。）

My sister takes piano lessons on Wednesday.

（私の姉は水曜日にピアノのレッスンを受けている。）

I don't want to go out on Saturday.

（土曜日に外出したくない。）

My father goes horse racing on Sunday.

（父は日曜日に競馬に行く。）

last, this, next, every がつく場合

曜日の直前に last, this, next, every がつく場合、前置詞 on は不要です。 

everyday の直前にも不要です。

She went to Hiroshima last Tuesday.

（彼女は先週の火曜日に広島に行った。）

How about going to the movie this Thursday.

（この木曜日に映画なんかどうだい。）

They are going to play a regular game next Friday.

（彼らは来週の金曜日に公式戦をする。）

My father goes horse racing every Sunday.

（父は毎週日曜日に競馬に行く。）

I get up at seven everyday.

（毎日７時に起きます。）

「～曜日の午前・午後・夜」を表現する場合

「～曜日の午前・午後・夜」を表現する場合には、「on ＋曜日＋ morning, afternoon, evening」

の形を使います。

My father is coming home from Italy on Saturday morning.

（父がイタリアから土曜日の朝に帰ってきます。）

Let's go shopping on Sunday afternoon.

（日曜日の午後に買い物に行きましょう。）

I heard it on Monday evening.

（月曜日の夜にそれを知った。）

第７章－ on 第７章－ on
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第 7章－ on 第 7章－ on

平日・週末の on4

on weekdays（平日に）、on a weekday（平日のどこかに）

My mother works part-time on weekdays.

（母は平日はパートをしています。）

Can you spare the time for a talking on a weekday.

（平日のどこかに話す時間をとれないかな。）

on the weekends（毎週末に）、on the weekend（週末に）

I usually go fishing on the weekends.

（週末はたいてい釣りに出かけます。）

He'll go out on the weekend.

（週末、彼は出かけるだろう。）

last, this, next, every がつく場合

weekend(s) の直前に last, this, next, every がつく場合、前置詞 on は不要です。

He was in Nagoya last weekend.

（彼は先週末は名古屋にいた。）

I want to play baseball this weekend.

（今週末に野球をしたい。）

We are making a new doghouse next weekend.

（今週末、私達は新しい犬小屋を建てるつもりです。）

My father goes horse racing every weekends.

（父は毎週末に競馬に行く。）

第７章－ on 第７章－ on
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第 7章－ on 第 7章－ on

on your right（～あなたの右側）

You'll find the library on your right.

（右手に図書館が見えてきます。）

on your left（～あなたの左側）

There is a bookshop on your left.

（左手に本屋がある。）

場所を表す on5

There is a cap on the table.

（テーブルの上に帽子があります。）

My son spilled ink on the floor.

（息子が床にインクをこぼしちゃった。）

Don't put the base on the TV.

（テレビの上にその花瓶を置かないで。）

Your pen is on your desk.

（あなたのペンはあなたの机の上にあります。）

Don't walk on the grass.

（芝生の上を歩かないで下さい。）

第７章－ on 第７章－ on

～の上

There is a picture on the wall.

（壁に絵がかかっています。）

There is a mosquito on the ceiling.

（天井に蚊がいる。）

～の表面

～の右側、左側

～通り

He lives on Tamate Street.

（彼は玉手通りに住んでいる。）

The shop is on Harajuku Street.

（その店は原宿通りにあります。）
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第 7章－ on 第 7章－ on

体を表す on6

My mother kissed me on my cheek.

（母が私のほっぺたにキスをした。）

I put cream on my face after a bath.

（私は風呂上りに顔にクリームを塗ります。）

Don't touch a pimple on my nose.

（鼻のにきびを触らないで。）

He has a scar on his arm.

（彼は腕に傷跡があります。）

Mike is walking with his child on his shoulders.

（マイクが子供を肩に乗せて歩いている。）

I have a scar on my stomach from the operation.

（私はお腹に手術痕がある。）

Pick it up on your back, and dash for the line.

（それを背中におぶってから、ゴールにダッシュするように。）

The doctor applied an ointment to the sore on my knee.

（その医者は私のヒザの傷に軟膏を塗ってくれた。）

I have a scar of a burn on my leg.

（私は足にやけどの跡があります。）

その他 の on7

on the front of ～（～の表に）

Write your name on the front of this document.

（この書類の表に名前を書いてください。）

on the back of ～（～の裏に）

Please don't write anything on the back of the envelope.

（封筒の裏には何も書かないで下さい。）

on TV（テレビで）

I watched the news on TV.

（私はテレビでそのニュースを見ました。）

on the radio（ラジオで）

He studies English on the radio.

（彼はラジオで英語を勉強します。）

on the video（ビデオで）

I watched the movie on the video yesterday.

（昨日ビデオでその映画をみた。）

on vacation（休暇で）

She is in Hawaii on vacation.

（彼女は休暇でハワイにいる。）

on business（仕事で）

He is in London on business.

（彼は仕事でロンドンにいる。）

第７章－ on 第７章－ on
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第 8章－with 第 8章－ with

第 8 章 with ～を持っている、～を身に付けている、～の特徴がある2

～と一緒に…1

I went to Hawaii with my family.

（私は家族と一緒にハワイに行きました。）

He plays catch with his father.

（彼はおとうさんとキャッチボールをします。）

She had breakfast with her children.

（彼女は子供達と朝食を食べた。）

My father works with Mr. Takashima.

（父は高嶋さんと一緒に働いている。）

I always go to school with Masashi.

（マサシと一緒にいつも学校に行っている。）

I was with Kyoko last night.

（昨晩京子といた。）

I want to live with my parents.

（両親と一緒に住みたい。）

I talked with my boss about it.

（それについて上司と話をした。）

Take an umbrella with you.

（傘を持っていきなさい。）

Don't go there with much money.

（大金を持ってそこへ行ってはいけません。）

Look at that girl with blue eyes.

（青い目の少女を見て。）

The man with the green bag is my brother.

（緑のバッグを持っている男性が兄です。）

I like a person with a sense of humor.

（ユーモアのセンスがある人が好きです。）

I want a girlfriend with the same values.

（同じ価値観を持った彼女が欲しい。）

I want to buy a jacket with many pockets.

（ポケットの沢山あるジャケットが欲しい。）

第８章－ with 第８章－ with



w
ith

w
ith

1-76 1-77

第 8章－with 第 8章－ with

道具・手段を表す場合3 材料・成分を表す場合4

I'd like to pay with my credit card.

（クレジットカードで支払いお願いします。）

We eat with a knife and a fork.

（我々はナイフとフォークで食事をします。）

"Mary, please turn the egg over with the spatula."

（「メアリー、へらで卵をひっくり返してちょーだい。」）

You can watch TV with a cellular phone.

（携帯電話でテレビを見ることができます。）

He was killed with a blunt instrument.

（彼は鈍器で殺された。）

I finished all work with their help.

（彼らの手助けのおかげですべての仕事を終えた。）

The sea is polluted with chemical substances.

（海は化学物質で汚染されている。）

My mother made a stew with vegetables.

（母が野菜でシチューを作った。）

Let's make a cake with eggs.

（卵でケーキを作りましょう。）

Fill this vase with hot water.

（この花瓶をお湯で満たしてくれ。）

The second floor is crowded with customers.

（２階はお客でうまっている。）

第８章－ with 第８章－ with



w
ith

w
ith

1-78 1-79

第 8章－with 第 8章－ with

感情を表す場合（熟語等）6様子・状態を表す場合5

「with ＋名詞」の形で副詞句を作ります。

He solved the equation with ease.

＝　He solved the equation easily.

（彼は簡単にその方程式を解きました。）

Treat that liquid with care.

＝　Treat that liquid carefully.

（慎重にあの液体を扱ってくれ。）

We were able to beat them with difficulty.

＝　We were able to beat them difficultly.

（我々はやっとのことで彼らを打ち負かすことができた。）

The politician struggled against injustice with courage.

＝　The politician struggled against injustice courageously.

（その政治家は勇敢に不正に立ち向かった。）

The coach taught us with enthusiasm.

＝　The coach taught us enthusiasmly.

（そのコーチは熱心に私達に教えてくれた。）

She was pleased with my present.

（彼女は私のプレゼントを気に入った。）

The children were delighted with the story.

（子供達はその話を喜んだ。）

He is satisfied with my work.

（彼は私の仕事に満足しています。）

I got angry with my son.

（自分の息子に腹を立てた。）

I was disappointed with the test result.

（テストの成績にがっかりした。）

第８章－ with 第８章－ with
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第 8章－with

その他7

I agree with you.

（私はあなたに賛成です。）

I disagree with you.

（私はあなたに反対です。）

He is with Microsoft.

（彼はマイクロソフトに勤めています。）

My mother has been with the supermarkt for ten years.

（母は１０年間そのスーパーに勤めています。）

第８章－ with
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第 1章－動詞 +句動詞 第 1章－動詞 +句動詞

ペア（対照的）1

① sight
 catch sight of   見つける
 lose sight of   見失う
　　　          in sight                                見えるところに
                     out of sight 　　　　　　　 見えないところに
                     on sight                                見てすぐ
                     at the sight of 　　　　　　　 ～を見て

② track
 keep track of   見失わない
 lose track of   見失う

③ temper
 keep one's temper   平静を保つ
 lose one's temper   かっとなる、腹を立てる

④ angry
 be angry with   腹を立てている
 get angry with   腹を立てる

⑤ promise
 keep one's promise   約束を守る (keep one's word)
 break one's promise   約束を破る

⑥ terms
 be on good terms with   ～と仲が良い
 be on bad terms with   ～と仲が悪い

第 1 章－動詞 + 句動詞

第 1 章 動詞 + 句動詞

catch sight of  目に入る；見かける .

     They catch sight of Tom in the crowd.　（彼らは群衆の中にトムを見つけた .）

lose sight of  …を見失う；…の音信が絶える ; …を忘れる .

     You must not lose sight of your main object.　（主題を見失ってはいけない .）

in sight   (…の ) 見える所に ; 視界に ; 間近で .

     An island came in sight.　（島が見えてきた .）

out of sight   (…の ) 見えない所に ; 法外に [ な ], べらぼうに [ な ].

     Out of sight, out of mind.　（去る者は日々に疎し .）

on sight (= at sight)   見てすぐ , 初見で , 即座に .

     I liked that on sight.　（私はそれをひと目で気に入る .）

at the sight of   …を見て .

     He ran away at the sight of the policeman.　（彼は警官の姿を見ると逃げた .）

keep track of   …の跡をたどる , …を見失わないようにする .

     You must keep track of where you put things.

     ものの置き場所に絶えず注意していなければいけない .

lose track of   …の跡を見失う ; …を忘れる ; …と交渉をもたなくなる .

     After a year or two we lost track of each other.

     1, 2 年して私たちはお互いに消息を断ってしまった .

keep one's temper   怒りの衝動を抑える ; 平静を保つ .

     It was as much as he could do to keep his temper.

     彼は怒りをこらえるのが精いっぱいだった .

lose one's temper   非常に怒って、かっとなる .

     Don't lose your temper.　（腹を立てないで .）

be angry with   腹を立てている ; 怒っている .

     I was angry with him for being late.　（遅れてきたので彼に腹が立った .）

get angry with   （～に対して）怒る；（～に）腹を立てる .

     I get angry with both of you if you don't cut it out.

     お二人ともいいかげんにしないとおこりますよ .

keep one's promise   約束を守る [ 果たす , 履行する ].

     She failed to keep her promise.　（彼女は約束を守らなかった .）

break one's promise   約束を破る .

     Never break your promise.　（決して約束を破るな .）

be on good terms with   仲良く , 仲よく , 仲好く .

     He is on good terms with me.　（彼と私はうまくいっている .）

be on bad terms with   (…と ) 仲の悪い [ 対等の , 仲の良い , 行き来する ] 間柄で .

     They are on bad terms with each other.　（二人は仲が悪い .）

第 1 章－動詞 + 句動詞



動
詞

+
句

動
詞

動
詞

+
句

動
詞

1-4 1-5

第 1章－動詞 +句動詞 第 1章－動詞 +句動詞

⑪ train
 catch the train   間に合う
 miss the train   乗り遅れる

⑫仕事
 be on duty   勤務時間中、任務に就いている
 be off duty   勤務時間外
　　　          at work                                仕事中
                     on business 　　　　　　　 仕事で
                     for pleasure 　　　　　　　 遊びで

⑦ opinion
 have a good opinion of   ～をよく思う、評価する
 have a bad opinion of   ～を悪く思う、評価しない

⑨ do
 do good   役に立つ、利益をもたらす
 do harm   害を与える do damage

⑧ speak
 speak well of   良く言う
 speak ill of   悪く言う

have a good opinion of   ～をよく思う、評価する .

     I have a good opinion of the candidate.　（私はその候補者を高く評価している .）

have a bad opinion of   ～を悪く思う、評価しない .

     She used to have such a bad opinion of him.　（以前は彼を大変悪く思っていた .）

speak well of   …のことをよく言う , ほめる .

     You speak too well of me.　（あなたは私を誉めすぎです .）

speak ill of   貶す；誹謗；罵る；悪評；くさす；こなす；誹る .

     Don't speak ill of others.　（人の悪口を言うな .）

do good   良いことをする ; 親切を尽くす , 役に立つ , 効がある .

     Do you think it will do any good ?　（それが少しでも役に立つと思いますか .）

do harm   損害を与える；害を及ぼす .

     Actually, it will do no harm.　（別に実害はあるまい .）

catch the train   列車に間に合う .

     I managed to catch the last train.　（どうにか終電をつかまえた .）

miss the train   列車に乗り遅れる .

     Make haste, or you will miss the train.　（急がないと汽車に乗り後れるよ .）

be on duty   当直で , 当番の [ で ], 勤務時間中で .

     Who is the man on duty ?　（当番は誰か .）

be off duty   非直で , 非番の [ で ], 勤務時間外で .

     I'm off duty now.　（今は勤務時間外だ .）

on business   商用で , 所用で .

     I'm here on business.　（私は所用でここに ( きて ) います .）

for pleasure   慰みに ; 遊びで .

     I've come here for pleasure, not on business.　（ここには仕事でなく遊びで来ました .）

at work   仕事をして、 執務中で、職場で、職場で、働いて .

  仕事をして , 執務中で ; 現役で .

     At seventy he's still at work.　（彼は 70 歳でもまだ現役で働いている .）

  仕事に出て ; 職場で .

     My husband is at work now. 　（夫は仕事 [ 会社 ] に行っています .)

⑩ weight
 gain weight   太る (put on weight)
 lose weight   やせる

gain weight   〈身体が〉・太る , 体重が増える .

     I've suddenly started to gain weight.　（急に太りだしました .）

lose weight   体重が減る .

     Have to lose weight.　（痩せなくちゃ .）

do damage   損害を与える；害を及ぼす .

     to do damage to the crops　（農作物を害す）
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ペア（同じ表現）2

①努力をする
 make an effort   努力をする
 make every effort   奔走する , 丹精をこらす , せいぜい骨折る , 極力つとめる

②実行する
 put ～ into practice   実行する carry ～ into action

③ゆっくりやる
 take one's time   ゆっくりやる slow in doing

⑥ place
 take one's place   ～の代わりをする take the place of
                in one's palce    ～の代わりに                in place of

（注） take place
        in the first place

  起こる (occur) 
  まず第一に

④ rest
 take a rest    =  have a rest 休憩する take a break =  have a break

make an effort  努力をする .

     I have to make more of an effort.　（私も努力しなければなりません .）

make every effort   奔走する , 丹精をこらす , せいぜい骨折る , 極力つとめる .

     I'll make every possible effort to meet your request.

     ご要望に添えるようできるだけのことをしましょう .

put ～ into practice  実行する、実施する、運用する .

     I put the plan into practice.　（私はその計画を実行に移した .）

take one's time  ゆっくりやる .

     Please take your time.　（どうぞごゆっくり .）

slow in doing  〈人が〉〔…するのに〕時間がかかって，手間どって , 尻の重い .

     

⑤ 利用する
 make use of   （物を）利用する
 take advantage of   （機会を）利用する

make use of   …を使用 [ 利用 ] する .

     You must make good [the best] use of your time.

     時間を上手に [ できるだけ上手に ] 利用しなければならない .

take advantage of   〈好機・事実〉を利用する、 〈無知など〉に乗ずる .

  〈好機・事実〉を利用する

     We took advantage of the good weather to go on a hike.

     天気がよいのを幸いにハイキングに行った .

  〈無知など〉に乗ずる , 〈人〉をだます ; 〈女〉を誘惑する

     He took advantage of her absence to look through her papers.

     彼は彼女がいないのにつけ込んで彼女の書類に目を通した .

take a rest  休息をとる .

     Let's take a rest.　（休憩しよう .）

take a break  休みをとる .

     take a ten minute break　（10 分間の休憩を取る）

take one's place  ～の代わりをする .

     Just take my place, will you?　（ちょっと僕と代わってくれないか .）

take the place of  …に代わる , …の代理をする .

     Nothing can take the place of health.　（健康は何物にも換え難い .）

take place   〈事件などが〉起こる、 〈行事などが〉行なわれる , 催される .

  〈事件などが〉起こる .

     Where did the mugging take place ?　（どこで強盗が発生したのですか .）

  〈行事などが〉行なわれる , 催される .

     That will take place during summer this year.　（それは今年の夏に行われる .）

in the first place   [ 理由・論点などを列挙する時に ] 第一に , まず , そもそも .

  [ 理由・論点などを列挙する時に ] 第一に , まず .

     In the first place, he's a lazy boy.　（まず第一に、彼は怠け者だ .）

  そもそも .

     You were wrong in the first place.　（どだい君が間違っていたんだ .）

第 1 章－動詞 + 句動詞 第 1 章－動詞 + 句動詞



動
詞

+
句

動
詞

動
詞

+
句

動
詞

1-8 1-9

第 1章－動詞 +句動詞 第 1章－動詞 +句動詞

ペア（類似の表現）3

① way
 make one's way   進む
 feel one's way   手探りで進む
 lose one's way   道に迷う
                be lost                                           道に迷っている
                get lost                                           道に迷う

（注） get one's way
        have one's way

 思い通りに振る舞う、自分の言い分を通す

⑦ cold
 catch a cold

  風邪をひく get a cold
 take a cold

（注） have a cold   風邪を引いている

catch a cold   風邪を引く .

     catch a cold in a draft　（すき間風でかぜをひく）

     to catch a bad cold　（ひどい風邪をひく）

make one's way   進む .

     I could not make my way at all because of the crowd.

     人混みのために私は一歩も進めなかった .

feel one's way  手探りで進む .

     feel one's way down a dark hallway　（暗い廊下を手探りで進む）

lose one's way  道に迷う .

     I am afraid I shall lose my way.　（道に迷いそうだ .）

get one's way  思い通りに振る舞う、自分の言い分を通す .

     Get out of the my way.　（どいてくれ .）

have one's way  意思を貫徹する .

     I have my own way of doing this.　（君たちとはやり方が違う .）
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④ 危険
 run the risk of   危険をおかす
                 at the risk of   　　　　　　　危険をおかして

（身体的危険）                  
                 in danger of ～
                 out of danger ～

   
  　　　　　　　～の危険があって 
  　　　　　　　危険を脱して

⑤ mind
 have ～ in mind   ～を考えている
 keep ～ in mind   ～を心にとどめておく
 bear ～ in mind   ～を念頭に置いておく
 have ～ on one's mind   ～が気に掛かっている

（注） speak one's mind
        make up one's mind

 自分の考えを述べる 
  決心する

③ feet
 jump to one's feet   飛び上がる
 spring to one's feet   飛び起きる

②不足
 run out of   使い果たす
 run short of   不足する、切らす
 be short of   不足している、切らしている
                                                          
  be lacking in    ～が欠けている
                 for want of ～
                 for lack of ～

   ～の不足のために

run out of   〈もの〉を使い果たす , 〈人を〉〈場所〉から追い出す .

  〈もの〉を使い果たす , 〈品物・忍耐心など〉を切らす .

     We have run out of fuel and food.　（燃料と食料が底をついた .）

  〈人を〉〈場所〉から追い出す , 追放する .

     run a person out of town　（人を町から追放する）

run short of  不足する、切らす .

     She has run short of money.　（彼女は金に困っている .）

be short of  不足している、切らしている .

     They seem to be short of funds.　（彼らは資金が欠乏しているようだ .）

be lacking in  ～が欠けている .

     I believe I am lacking in both of these.

     これらはどちらも私に欠けていることだと私は思います .

for want of  …の不足のため .

     He failed for want of experience.　（彼は経験不足の為失敗した .）

for lack of  …がないために .

     She died for lack of air.　（彼女は酸欠で死んだ .）

run the risk of  危険をおかす .

     I don't want to run the risk of losing it.

     私はそれを失うような危険を冒したくありません .

at the risk of   …の危険を冒しても , …を賭 ( と ) して、…は承知のうえで .

   …の危険を冒しても , …を賭 ( と ) して .

    I saved him at the risk of my life.　（命がけで助けた .）

  …は承知のうえで .

     At the risk of seeming rude, I must refuse your offer.

      失礼は承知のうえですがお申し出はお断わりしなければなりません .

have ～ in mind  に言及する意図がある、念ずる , 念じる .

     I have no one in mind.　（心当たりはありませんね .）

keep ～ in mind  覚えておく .

     Keep this lesson in mind.　（この教訓を忘れるな .）

have ～ on one's mind  ～が気に掛かっている .

     I have a lot on my mind about that.　（私はそのことで頭がいっぱいだ .）

speak one's mind  思うことをはっきり言う .

     Speak your mind.　（心の内を打ち明けなさい .）

make up one's mind  決心する、心に決める .

     Have you made up your mind yet ?　（もう決心がつきましたか .）

bear ～ in mind  〈…を〉心に留めておく , 覚えておく .

     I want you to bear in mind what I said.　（私の言ったことを覚えていてもらいたい .）
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⑦ control
 get out of hand   収拾がつかなくなる、手に負えなくなる
 get out of control   手に負えなくなる
                 out of control                                        手に負えない

⑧ noise
 make a noise   音を立てる
 make a fuss   大騒ぎをする

⑨ use
 be in use   使われている
 come into use   使われるようになる

⑩ love
 be in love with   恋している
 fall in love with   恋をする

⑪ free
 be free to do   自由に～できる
 feel free to do   自由に～する

⑥ caught
 be caught in a shower   にわか雨に遭う
 be caught in a traffic (jam)   交通渋滞に遭う
 be in a traffic accident   交通事故にあう

be caught in a traffic  交通渋滞に遭う .

     I got caught in a traffic jam so I will be a little late.

     渋滞に巻き込まれたので少し遅れます .

be in a traffic accident  交通事故にあう .

     He was injured in a traffic accident.

     彼は交通事故で怪我をした .

get out of hand  収拾がつかなくなる、手に負えなくなる .

     The children are beginning to get out of hand.

     子どもたちは手におえなくなりつつある .

out of control  管理外れ，管理はずれ .

     The car has gone out of control.　（ハンドルを取られた .）

make a noise  音を立てる，〔…について〕不平をもらす .

     Don't make such a noise !　（騒ぐな .）

make a fuss  騒ぎ立てる；騒ぐ；あくせく .

     Don't make a fuss about trifles.　（つまらないことで騒ぎ立てるな .）

be in use  用いられて , 行なわれて .

     This word is not in common use.　（この言葉はあまり使われない .）

come into use  用いられるようになる、使われるようになる .

     This device has come into use quite recently.

     この装置は最近用いられるようになった .

be in love with  恋している .

     I am in love with you.　（僕は君に恋をする .）

fall in love with  …にほれる , …を恋する .

     I wonder who I will fall in love with.　（私は誰と恋に落ちるのだろう？）

be free to do  自由に〈…することが〉できて , 〈人に〉自由に 〈…〉できる .

     I wish to be free to do what I like.　（身ままになりたい .）

feel free to do  [ 通例命令法で ] 自由に…してよい .

     Feel free to do things.　（気軽にやってください .）

⑫ picture
 take a picture   写真を撮る
 take one's picture   ～の写真を撮る

take a picture  写真を撮る , 写真をとる , 写真を写す .

     Could you take a picture please ?　（写真を撮っていただけませんか .）

take one's picture  ～の写真を撮る .

     May I take your picture ?　（あなたの写真を撮ってもいいですか .）
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一般動詞 + in 、 into4

① 一般 動詞 + in
 have ～ in common   ～を共有する
 put ～ in perspective   ～を正しく判断する
 put ～ in order   ～を整頓する

② 一般 動詞 + into
 put ～ into practice   ～を実行する
 take ～ into account   ～を考慮する

have ～ in common  共通した；共通している .

     They have something in common.　（彼らは似たところがある .）

put ～ in perspective   …を正しく判断する .

     As he grew up, he learned to put things in perspective.

     彼も大人になって、物事を総合的な視野で見られるようになった .

put ～ in order  片付ける；直す；調える、整える；整頓；整理 .

     Things are put in order at last.　（やっときまりがついた .）

put ～ into practice   ～を実行に移す、～を実施する .

     He put the plan into practice.　（彼はその計画を実行した .）

take ～ into account   ～を考慮する .

     We should take his youth into account.　（彼の若さを考慮に入れるべきだ .）

⑬ true
 be true of   ～に当てはまる
 be true to   ～に正確だ

⑭ 責任だ
 be up to   ～の責任だ
 be to blame   ～の責任だ (be to ～すべき )

⑮ 飽きた
 be tired of   飽きた
 be sick of うんざりしている、いやになっている be fed up with

be true of  ～に当てはまる .

     He is made of true metal.　（性根が正直だ .）

be true to  〔…に〕正確で，寸分違わなくて , 〔…に〕忠実で，忠誠を守って .

     He is true to his trust.　（彼は任に忠実だ .）

be up to   …まで ( に ), 〈仕事など〉に耐えて ,…をたくらんで .

  …まで ( に ), …に至るまで ; …に及んで .

     I was up to my knees in water.　（ひざまで水につかっ ( てい ) た .）

  〈仕事など〉に耐えて , 〈…をすること〉ができて [ できるほどすぐれて ].

     You're not up to the work. 　（君はその仕事に耐えられ [ をやれ ] そうもない .）

  〈よくないこと〉に取りかかって , やっていて ; …をたくらんで .

     He is up to something [no good].　（彼は何か [ よからぬ事を ] たくらんでいる .）

   《口語》〈人〉がやるべきで , …次第で , …の義務で .

     It's up to you to decide.　（決定は君次第だ .)

be to blame   ～の責任だ (be to ～すべき ).

     Who is to blame for it ?　（だれの罪か .）

be tired of   飽きた .

     I am tired of this work.　（この仕事はもう飽きた .）

be sick of   うんざりしている、いやになっている .

     I am heartily sick of it―sick at heart.　（しみじみいやになった .）

be fed up with  うんざりしている、愛想を尽かされる .

     I am fed up with dating you.　（私はあなたには付き合いきれない .）
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give ～ a ～5

①  give ～ a ～
 give ～ a ride   車で送る、車に乗せる give ～ a lift
 give ～ a call   ～に電話をする give ～ a ring
 give ～ a discount   〈値を引く〉・割引する
 give ～ a try   やってみる , 試してみる
 give ～ a treat   奢る；馳走；饗応
 give ～ a trial   試す
 give ～ a cry   あっと叫ぶ , 〈叫ぶ〉・声を立てる , 一声叫ぶ
 give ～ a hand   手を差し伸べる

give ～ a ride   車で送る .

     I give him a ride on my bike.　（私は彼を私のバイクに乗せる .）

give ～ a lift   車に乗せる .

     Give me a lift in your car.　（車に乗せて行ってください .）

give ～ a call   ～に電話をする .

     I'll give you a call later.　（あとであなたに電話します .）

give ～ a ring   ～に電話をする .

     Please give me a ring this evening.　（今晩お電話下さい .）

give ～ a discount   〈値を引く〉・割引する .

     We cannot give even a small discount.　（これは少しも値引き出来ない .）

give ～ a try   やってみる , 試してみる .

     Please give it a try.　（お試しください .）

give ～ a treat   奢る；馳走；饗応 .

     I will give you a treat today.　（今日は私がご馳走をします .）

give ～ a trial   試す .

     Give me a trial !　（僕を使ってみて下さい .）

give ～ a cry   あっと叫ぶ , 〈叫ぶ〉・声を立てる , 一声叫ぶ .

     give a terrified cry　（おびえた叫び声をあげる）

     give a cry of pain [joy]   （苦痛 [ 喜び ] の叫び声をあげる）

give ～ a hand   手を差し伸べる .

     Could you give me a hand ?　（手伝ってくれませんか .）
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①  ～ of  名詞 ,  ～ to 動詞
 be sure of   ～を確信している
 be sure to   きっと～する

 be afraid of   ～するのではないかと心配する、	 ～するのを怖がる
 be afraid to   ～するのを怖がる

 be true of   ～に当てはまる
 be true to   ～に正確だ、～忠実だ

 remind A of B   A に B を思い出させる
 remind A to do   A に～をすることを気づかせる

be sure of   ～を確信している .

    Don't be too sure of it.　（あまり安心はできないよ .）

be sure to   必ず；間違い無く .

    Please be sure to read.　（必ずお読みください .）

be afraid of   ～を恐れる .

    There's nothing to be afraid of.　（何も怖いものはない .）

be afraid to   ～するのではないかと心配する ; ～するのを怖がる .

    Do not be afraid to make mistakes.　（間違いを恐れないで .）

be true of   ～に当てはまる .

    The same is true of everybody else.　（同じ事が他の誰にでも当てはまる .）

be true to   ～に正確だ、～忠実だ .

    Be true to your country !　（忠を尽せ .）

remind A of B   A に B を思い出させる .

    I must remind you of your promise.　（約束を忘れてはいけませんよ .）

remind A to do   A に～をすることを気づかせる .

    Remind him to come home early.　（早く帰宅するように彼に注意しなさい .）

②  ～ doing ,  ～ to 動詞
 try -ing   ためしに～してみる
 try to do   ～しようと努力する
 
 stop doing   ～するのをやめる
 stop to do   ～するために立ち止まる

 remember doing   ～したことを覚えている
 remember to do   忘れずに～する

 forget doing   ～したことを忘れる
 forget to do   ～することを忘れる

 regret doing  ～したことを後悔する
 regret to do  ～することを後悔する

try doing   ためしにやってみる , 〈試みる , …してみる〉・見る .

    I'll try doing that too.　（私もそれをやってみる .）

try to do   ～しようと努力する .

    I will try to do a little better.　（私はもう少し頑張ってみる .）

stop doing   ～するのをやめる .

    Will you please stop doing that.　（止めてください .）

stop to do  立ち止まる，立ち止まって〈…〉する .

    

remember doing   ～したことを覚えている .

    

remember to do  忘れずに～する .

    

forget doing   ～したことを忘れる .

    

forget to do  ～することを忘れる .

    Do not forget to clean.　（清掃を忘れないこと .）

異なる意味になる6

regret doing   ～したことを後悔する .

    I regret telling him what I thought.　

　（思っていることを彼に話したことを後悔している .）

regret to do   ～することを後悔する .

    I  regret to inform you that you have failed the test.

　（残念ながら申しあげますが、あなたは試験に落ちました .）
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③  他の組み合わせ
 be tired from   ・・で疲れている
 be tired of   ・・に飽きている

 compare…with   比較する
 compare…to   たとえる

 be concerned about   ・・を心配している
 be concerned with   ・・に関心がある

 be anxious about   ・・を心配している
 be anxious for   ・・を切望している
 be anxious to   しきりに～したがっている

 be ready for   準備ができている
 be ready to   喜んで～する

 succeed in   ～に成功する
 succeed to   ～を継承する

 apply for   申し込む、求める
 apply to   当てはまる、適用する

 be apt to   ～しがちである
 be apt for   ～に適している

 be possessed of   所有している
 be possessed by[with]   とりつかれている

 consist of   構成される（〜から成る）
 consist in   〈帰着する , 左右される〉・有る , 〔…に〕( 本質的に ) 存する

 provide with   〈人に〉〔…を〕供給する
 provide for   〔人に〕〈…を〉提供する、備える

 result from   …に原因する , 〔…に〕起因 [ 由来 ] する , 〈生じる〉
 result in   結果が…となる , 〈結局…になる〉・帰着する

 seek for   尋ね求める , 捜し求める , 探し求める
 seek to   ～しようと努める

 interfere with   干渉（する）（～に害を与える）
 interfere in   〈…に干渉する〉・係わる , 口出しする

 adapt to   〈適応する〉・適合する
 adapt for   〔用途に合わせて〕改造する、( 修正改変して ) 適合させる ,

be tired from   ・・で疲れている .

    He seemed to be tired from working hard.

    彼は一生懸命働いて疲れているようだった .

be tired of   ・・に飽きている .

    He seems to be tired of the girl.　（あの女に飽きが来たと見える .）

compare…with   比較する .

    Compare the copy with the original.　（書き写したものを原文と比較せよ .）

compare…to  たとえる .

    Some people compare life to a stage.　（人生を舞台にたとえる人もいる .）

be concerned about   ・・を心配している .

    You must be concerned about your father's illness.

    お父さんがご病気ではさぞ心配だろう .

be concerned with  ・・に関心がある ; 関係する

    You should not be concerned with him.　（あなたは彼に拘わらない方がいい .）

be anxious about   ・・を心配している .

    People seemed to be anxious about the future.

    人々は将来のことを心配しているようだった .

be anxious for   ・・を切望している

    Fred's father was anxious for his son's revival.

    フレッドの父は息子の回復を切望していた .

be anxious to   しきりに～したがっている

    She was anxious to talk to the principal about her son.

    彼女は息子のことでぜひとも校長先生と話がしたかった .

be ready for   準備ができている .

    When will it be ready for a first fitting ?　（仮縫いはいつ出来ますか .）

be ready to   喜んで～する ; 〈覚悟している〉・期する .

    Be ready to take on a challenge.　（挑戦する気持ちを持ってください .）

succeed in   ～に成功する .

    He's ambitious to succeed in life.　（彼は出世したいと熱望している .）

succeed to   ～を継承する .

    I succeed to the throne.　（王位を継ぐ .）
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be possessed of   所有している .

    He is possessed of intelligence.　（彼には知性がある .）

be possessed by[with]   とりつかれている .

    She was possessed by an incubus.　（彼女は悪夢に取りつかれた .）

原義 (consist) は「共に立つ」。A consists of B, C…で、「A( という物 ) は B, C…( という部分、要素 ) で、構

成される ( から成る )」という意味で使う。構成要素は原則としてすべて挙げる ( ただし、A consists of B, 

C and other 〜 と表現する場合はこの限りでない )。類語の be composed of より少しくだけた表現である。

consist of   構成される（〜から成る）.

    The Diet shall consist of two Houses.　（国会は両議院でこれを構成する .）

consist in   〈帰着する , 左右される〉・有る , 〔…に〕( 本質的に ) 存する .

    What does love consist in ?　（愛は何に存在するのですか？）

provide with   〈人に〉〔…を〕供給する .

    We provide our customers with everything.

    私どもはお客さまのためいっさいのご用立てをいたします .

provide for   〔人に〕〈…を〉提供する、備える

    He worked hard to provide for his old age.　（彼は老後に備えて一生懸命働いた .)

apply for   申し込む、求める .

    I will apply for traveling.　（私は旅行を申し込む .）

apply to   当てはまる、適用する .

    This does not apply to beginners.　（これは初学者には当てはまらない .）

be apt to   ～しがちである .

    This watch is apt to lose.　（この時計は遅れ気味だ .）

be apt for   ～に適している .

    He was not an apt person for the task.　（彼はその仕事に適任ではなかった .）

原義 (result) は「元へはね返ってくるもの」。物や事が「( 前提 ) 条件などの原因から、結

果として生じる」という意味で使う

result from   …に原因する , 〔…に〕起因 [ 由来 ] する , 〈生じる〉.

    Many diseases result from poverty.　（多くの病気が貧困から生じる .）

result in   結果が…となる , 〈結局…になる〉・帰着する .

    The game result in a draw.　（その試合は引き分けに終わった .）

seek for   尋ね求める , 捜し求める , 探し求める .

    Birds and beasts seek for food.　（鳥獣は食物をあさる .）

seek to   ～しようと努める .

    I will seek to enact postal reform bills.　（私は郵政法案の成立を期すつもりだ .）

interfere with   支障をきたす、干渉（する）（～に害を与える）.

    Pleasure must not interfere with business.　（遊びが仕事の妨害にならぬように .）

interfere in   〈…に干渉する〉・係わる , 口出しする .

    Don't interfere in private concerns.　（私事に口出しするな .）

adapt to   〈適応する〉・適合する .

    The young adapt to change easily.　（若者は変化にたやすく順応する .）

adapt for   〔用途に合わせて〕改造する、( 修正改変して ) 適合させる .

    adapt for performance in a different way　（異なる方法で性能において適応する）
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第 2 章－前置詞

① in  ～  of
 in favor of ～   ～を指示して、～の有利に
 in search of ～   ～を求めて、捜して
 in consideration of ～   ～を考慮して
 be in need of ～   ～を必要として
 in charge of ～   ～を担当して
 in terms of ～   ～の点から
 in place of ～   ～に代わりに
 in memory of ～   ～を記念して
 in the direction of ～   ～の方向に
 in respect of ～   ～に関しては
 in pursuit of ～   ～を追求して、～を求めて
 be in danger of ～   ～の危険がある
 in honor of ～   ～に敬意を表して
 in the name of ～   ～の名において、～の名目の下に
 in the face of ～   ～に直面して
 in spite of ～   ～にもかかわらず (despite)
 in spite of oneself   思わず

in ～ of  、in ～ with 、  in ～ to 、 in ～ for1

in search of ～   ～を求めて、捜して

     They all went in search of the buried treasure.　

     皆がその埋蔵されている宝を捜しに出かけた .

in consideration of   ～を考慮して、～の報酬として

  …を考慮して , …の理由で .

     The death penalty was reduced to penal servitude in consideration of  mitigating

     stances.         酌量に値する情状に鑑 ( かんが ) みて死刑が懲役刑に減刑された .

  …の報酬として .

     He was given a large bonus in consideration of his services to the company.

     会社に尽くしたお礼に彼はたくさんの賞与を与えられた .

in favor of ～   ～を考慮して、～の報酬として

  …に賛成して , に味方して .

     Public opinion was strongly in favor of the project.

     世論はその計画を強く支持した .

  ( あるものよりも [ を捨てて ])…のほうを選んで .

     She gave up studying history in favor of economics.

     彼女は歴史の勉強を捨てて経済学の勉強を選んだ .

  …の利益となるように .

     The court found in favor of the accused.　（法廷は被告に有利な判決を下した .）

be in need of ～   ～を必要として

     He is in need of help.　（彼は助けを必要としている .）

in charge of ～   (…を ) 預かって , (…の ) 担任の , 係の .

     She is in charge of that department.　（彼女はその部門の責任者だ .）

in terms of ～   …に関して , …の点から , …の見地から .

     He sees everything in terms of money.　（彼はすべてをお金の視点から考える .）

in place of ～   …の代わりに .   ( = in one's place)

     use electric lights in place of lamps　（ランプの代わりに電灯を使う .）

in memory of ～   …の記念に , …を記念して .

     They erected a statue in memory of Lincoln.

     リンカーンを記念して銅像が建てられた .

in the direction of ～   方向で；方向に

     He walked in the direction of the woods.　（彼は森の方へ歩いて行った .）

in respect of ～   …の点では , …に関する限りでは .

     I have no objection in respect of what you say.

     あなたの言っていることに関して異論はありません .

in pursuit of ～   ～を追求して、～を求めて

     We came here in pursuit of work.　（私たちは職を求めてここへ来た .）

be in danger of ～   ～の危険がある

     He is in danger of losing his life.　（彼の生命が危うい .）
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in the face of ～   …に直面して、…を物ともせずに , …にもかかわらず .

  …に直面して .

    He showed bravery in the face of danger.

　彼は危険にあって勇敢だった .

  …を物ともせずに , …にもかかわらず .

     He carried on in the face of general opposition.

　彼は世間一般の反対にもかかわらず実行した .

in spite of ～   …にもかかわらず .

     In spite of all our efforts, the enterprise ended in failure.

     我々のあらゆる努力にもかかわらずその仕事は失敗に終わった .

in spite of oneself   われ知らず , 思わず .

     She smiled in spite of herself. 　（彼女は思わずほほえんだ .）

in the name of ～    …の名義で ; …の名において ; …に誓って .

  …の名義で .

     reserve a room in the name of John Smith　（ジョンスミスの名前で部屋を予約する）

  …の名において , …の権威にかけて .

     in the name of the law　（法の名において）

  …の名にかけて , …に誓って .

     in the name of God　（神に誓って ; お願いだから .）

in honor of ～   …に敬意を表して , …を祝して , を記念して .

     A bust has been erected in honor of the great scientist.

     その偉大な科学者をたたえて胸像が建てられた .

② in  ～  to
 in relation to ～   ～に関連して
 in proportion to ～   ～に比例して
 in regard to ～   ～に関しては
 in addition to ～   ～に加えて、その上
 in opposition to ～   ～に反対 [ 反抗 , 対立 ] して .
 in response to ～   ～に反応して

in relation to ～   …に関して .

     I stood in a special relation to him. 　（彼とは特別な関係にあった .）

in proportion to ～   の割に .

     It is heavy in proportion to its size. 　（大きさの割合に重い .）

in regard to ～   …に関して ( は ).

     My hands are clean in regard to that matter. 　（私はその件に関しては清廉潔白だ .）

in addition to ～   …に加えて , …のほかに .

     In addition to a thick fog, there was a heavy swell.

     濃霧に加えてうねりも高かった .

in response to ～   …に応じて , …に答えて .

     He nodded in response to my question. 　（彼は私の質問に対してうなずいた .）

in opposition to ～   …に反対 [ 反抗 , 対立 ] して .

     He went abroad in opposition to her ardent wishes.

     彼女の熱心な希望に逆らって彼は外国へ行った .

③ in  ～  for
 in return for ～   ～のお返しに

in return for ～   …の代償として , 見返りに , …の返礼に , …の代わりに

     What shall I give him in return for it? 　（お礼に何をあげましょうか .）
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④ in  ～  with
 in accordance with ～   ～に従って
 in coordination with ～   ～と協調して
 in accord with ～   ～と一致して    (= in accórdance with)
 in contrast with (to) ～   ～と対照的に、～と対比して
 in comparison with ～   ～と比べて
 in contact with ～   ～に接している
 in touch with ～   ～に接触して ; ～と連絡が取れて
 in sympathy with ～   ～に同情して
 in company with ～   一緒に；共に
 in line with ～   ～に則して、～に従って、～と調和して
 (be) in love with ～   ～に恋している
 (be) in harmony with ～   ～と調和する (= go with)

in accordance with ～   …に従って , …と一致して , …のとおりに .

     in accordance with your instructions　（あなたの指令に従って .）

in accord with ～   ～と一致して .  (= in accórdance with)

     I am in accord with his view.　（彼の意見に賛成だ .）

in comparison with ～   ～と比べて .

     The earth is small in comparison with the sun.　（地球は太陽に比べて小さい .）

in contact with ～   ～に接している .

     I want to get in contact with him.　（私は彼と連絡を取りたい .）

in touch with ～   (…に ) 接触して ; (…と ) 連絡が取れて ;.

     I'll be in touch with him.　（彼と連絡を取ります .）

in love with ～   ～に恋している .

     I am in love with you.　（あなたを愛しています .）

in harmony with ～   ～と調和する (go with).

     They lived in harmony with each other.　（彼らはお互いに仲良く暮らした .）

in contrast with (to) ～   ～と対照的に、～と対比して .

     his voice is low in contrast with(to) mine.　（彼の声は私のとは対照的に低い .）

in sympathy with   ～に同情して .

     Hearing his story, I wept in sympathy with him.

     彼の話を聞くと身につまされて涙がこぼれた .

in coordination with   ～と協調して .

     The EU Imposed sanctions against Russia in coordination with the United States.

     EU は米国と連携して、ロシアへの制裁を課した .

in company with ～   一緒に；共に .

     He came in company with his cousin.　（彼は従弟と連れだって来た .）

in line with ～   ～に則して、～に従って、～と調和して .

     I fixed that in line with your request.

     私はそれをあなたの依頼に沿って改訂しました .
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① in one's ～
 in one's turn   ～の順番になって
 in one's opinion   ～の考えでは
 in one's presence   ～の目の前で  (= under one's eyes)

in2

② in the ～
 in the right order   正しい順に
 in the distance   遠くで
 in the end   ついに
 in the future   将来は、今後は
 in the past   かつては
 in the name of   ～の名において
 in the way   邪魔になって
 in the presence of   ～の目の前で
 in the long run   長い目で見れば、結局は
 in the meantime   その間に

in one's turn   ～の順番になって

  自分の番になって .

     Each of us, in our turn, has to go through this suffering.

     私たちは , 一人一人が順番に , この苦しみを受けなければならない .

 今度は自分が .

     He was scolded in his turn.

     今度は彼がしかられた .

in one's opinion  …の考えでは .

     In my opinion it's a poor book.　（私の考えではあれはつまらない本だ .）

in one's presence   目の前；目前で .

     No one could be in his presence without a feeling of oppression.

     彼の前に出るとみな重圧感を感じないわけにはいかなかった .

in the distance  距離が隔たって〉・遥かに , はるか向こうに , 遠い所に , 遠方に .

     We could see the ship in the distance.　（遠くに船が見えた .）

in the end  ついに , とうとう .

     They got divorced in the end.　（二人はついに離婚した .）

in the past  従来より；従来から；過去に .

     That's in the past.　（それは昔のことです .）

in the name of ～   ～の名において、～の名目の下に

  …の名義で .

    reserve a room in the name of John Smith　（ジョンスミスの名前で部屋を予約する）

  …の名において , …の権威にかけて .

     in the name of the law　（法の名において）

  …の名にかけて , …に誓って .

     in the name of God　（神に誓って ; お願いだから）

in the way  (…の ) じゃま [ 障害 ] になって .

     You're in the way.　（邪魔です .）

     Don't get in the way.　（邪魔をしないで .）

in the presence of  …のいる所 [ 前 ] で；…の臨席のものに .

     a council in the presence of the Emperor　（御前会議）

in the long run  長い目で見れば , 結局は , 長期的には .

     This is cheaper in the long run.　（長い目で見ればこっちのほうが安あがりだ .）

in the meantime  (2 つのことが起こる ) その間に , それまでは .

     In the meantime, much time has passed.

     そうしているうちに、随分時間が経ってしまいました
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④ be in ～
 be in danger   危険にさらされている
 be in tune with ～   ～と合っている
 be in full bloom   満開である
 be in despair   絶望している
 be in trouble   困っている
 be in attendance   来場する、臨む、居合わせる

in a sense  ある意味 [ 点 ] では ; ある程度まで .

     What he says is true in a sense.　（彼の言うことはある程度真実だ .）

in a way  ある意味では , ある点では ; ある程度 , 多少 .

     His accusation is justified in a way.　（ある意味で彼の非難は正しい .）

     in a polite way（ていねいに）

     speak in a large way　（大げさに話す）

     in a shamefaced way　（恥ずかしそうに）

     in a different way　（違った方法で）

     in such a way　（このような方法で）

be in danger  危ない , 危うい .

     We are in imminent danger.　（危険がさし迫っている .）

be in tune with ～  ～と合っている .

     He is in tune with your consultation.　（彼はあなたの相談に乗ってくれます .）

be in full bloom  真っ盛りで .

     The roses are in full bloom.　（バラの花が今見ごろです .）

be in despair  失望して , 絶望して .

     I gave up the attempt in despair.　（絶望して断念した .）

③ in a ～
 in a row   一列に、連続して
 in a vacuum   外から影響されずに、孤立して   （真空内で）
 in a sense   ある意味では in a way

in a row   一列に、連続して

  一列に .

     stand in a row　（[ 左右に ] 一列に並んで立つ .）

  《口語》 連続的に .

     He won three games in a row.　（彼は 3 番とも勝負に勝った .）

be in attendance  来場する、臨む、居合わせる .

     to be in attendance at a certain place　（ある場に臨む）

in ～ 3

① 一般に、概して
 in particular   特に
 in general   一般に、概して　　(= on the whole , as a whole)
 in total   総計、全体で

② 理論、実際
 in theory   理論的には
 in practice   実際は

③ 公然と、隠れて
 in public   公然と、人前で
 in private   内密に、非公式に

in particular  特に .

     This in particular is wrong.　（これが特に悪い .）

in general   一般に、概して .

  [ 文全体を修飾して ] 一般に , 概して .

     In general, she's a good cook.　（彼女は概して料理は上手なほうだ .）

  [ 名詞の後に置いて ] 一般の , 大概の .

     the world in general　（世間一般）

in total  総計、全体で .

     The series consists of 20 volumes in total.　（全 20 巻 .）

in theory   理論的には .

     So it is in theory.　（理論上そうだ .）

in practice   実際問題として .

     The idea did not work in practice.　（その考えは実行に移そうとしたがだめだった .）

in public   公然と , 人前で .

     gape in public　（人前であくびをする）

in private   内証で ; 非公式に .

     A word with you in private !　（ちょっとお耳を拝借 .）
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④ その他
 in order   順番に、整って
 in turn   交代で、順番に
 in vain   むだに
 in effect   事実上は
 in addition   しかも、加えて、その上
 in brief   手短に言うと
 in detail   詳しく、細かに
 in sight   ( ← out of sight )   見えるところに  ( ← 見えないところに )
 in palce  ( ← out of place )    決まった [ 正しい ] 場所に、適当で , 適切で .   ( ← 場違いで )     
 in haste   急いで、あわてて
 in earnest   まじめに、本格的に
 in advance   前もって
 in person   自分で
 in all aspects   あらゆる面から
 in fact   実際は 
 in reverse   反対に、逆に
 in (by) contrast   これに対して
 in anger   怒って
 in a rage   かっとなって , 憤然として , 激怒して
 in position   所定の場所に , 所を得て , 適所に
 in conclusion   終わりに臨んで , 結論として .
 in isolation   孤立して
 be in good shape   体調が良い , 好調
 be in demand   需要のある
 in line   一線に、列をなして

in order   順番に、整って

  順序，順に .

     in alphabetical [chronological] order　（ABC [ 年代 ] 順に）

  整理，整頓 ( せいとん ), 整列 ..

     draw up pupils in order　（生徒を整列させる .）

  [ 通例修飾語を伴って ] (…の ) 状態，調子 .

     Affairs are in good [bad] order.　（事態は良好だ [ 悪い ].）

  ( 議事 ) 規則にかなって ; 合法で .

     His passport is in order.　（彼のパスポートは正規のものだ .）

  適切で , ふさわしい ; 望ましい , 必要で .

     A word here may be in order.　（この辺で一言述べておいてよいだろう .）

in turn   交代で、順番に

  次々に , 順番に .

    The baby and I caught flu in turn.

　赤ん坊と私はかわるがわる流感にかかった .

  今度は (…が ), 同様に .

     People who were maltreated as children often maltreat their own children in turn.

     子供の時に虐待された人は今度はしばしば自分自身の子供たちを虐待する .

in vain   いたずらに , むだに , 効果なく ; 軽々しく , みだりに .

  いたずらに , むだに , 効果なく .

     I tried, but in vain.　（やってみたがだめだった .）

  軽々しく , みだりに .

     take a person's name in vain

     ( そこにいない ) 人の名 [ 意見 , 信条など ] を軽々しく口にする .

in effect   事実上 , 実際において , 要するに ;〈法律など〉実施されて .

  事実上 , 実際において , 要するに .

    The reply was, in effect, a refusal. 　（その回答は要するに拒絶を意味した .）

  〈法律など〉実施されて .

     The law is already in effect. 　（その法律はすでに発効している .）

in addition  しかも、加えて、その上 .

     I purchase that in addition.　（私はそれを追加で購入します .）

in brief  手短に言えば , 要するに ; 手短に , 簡単に .

     He gave his reasons in brief.　（彼は理由を簡単に話した .）

in detail  詳細に , 詳しく .

     He explained his plan in (further) detail.　（彼は計画を ( さらに ) 詳しく説明した .）

in sight  (…の ) 見える所に , 視界に ; 間近で .

     No agreement is in sight. 　（協定の見込みはまだない .）

in haste   急いで ; あわてて ;[ 手紙の結びに用いて ] 取り急ぎ .

  急いで ; あわてて .

    I am writing to you in haste.　（取り急ぎ連絡します .）

  [ 手紙の結びに用いて ] 取り急ぎ .

     In haste, Smith　（まずは取り急ぎ要件のみ スミス .）

in palce   適当で ; 適切で決まった [ 正しい ] 場所に .

  適当で , 適切で .

     Your remark was not in place.　（君の言葉は適切でなかった .）

  決まった [ 正しい ] 場所に .

     He looked in the mirror to make sure that his tie was in place.

     彼は鏡を見てネクタイがちゃんとしているか確かめた .
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in advance   先に立って ; あらかじめ ; 前金で ; 立て替えで .

  先に立って .

    She went in advance to hold seats for us.

　彼女は我々の席を確保するために先に出かけた .

  あらかじめ .

    I'll let you know in advance.　（前もってお知らせしましょう .）

  前金で ; 立て替えで .

     We require a down payment in advance.　（頭金を前金でいただきたい .）

in person    ( 代理でなく ) 自分で , 本人が ;( 写真などに対し ) 実物で .

  ( 代理でなく ) 自分で , 本人が .

    You had better go in person.　（君本人が行ったほうがよい .）

  ( 写真などに対し ) 実物で .

     I haven't met her in person.　（彼女本人には会ったことがない .）

in all aspects   あらゆる面（角度）から（で）.

     We contribute to the company in all aspects.（私達は御社にあらゆる面で貢献します）

　consider a question in all its aspects　（問題をあらゆる角度から考察する）

in fact   事実上 , 実際は ; もっとはっきり言えば , それどころか .

  事実上 , 実際は .

     In fact, it was a wonder anyone survived.

　実のところ、誰もが生き残ったのは驚きだった .

   [ 前文を補足・強調して言い直す時に用いて ] もっとはっきり言えば , それどころか .

     They're very close. In fact, they plan to marry.

     彼らはとても親密だ . というより実は結婚するつもりでいる .

in reverse   逆に , 反対に .

     in reverse order　（逆の順に）

in (by) contrast   対照的に ; これに対して

    in contrast to our rising sales　（私達の売り上げの増加とは対照的に）

in earnest   まじめに , 本気で ; 本式に , 本格的に .

  まじめに , 本気で .

    Are you in earnest?　（本気で言ってるのか .）

  本式に , 本格的に .

     It began to rain in earnest.　（本降りになってきた .）

in position   所定の場所に , 所を得て , 適所に .

     I am in a difficult position.　（僕はつらい立場にある .）

in anger  怒って .

     She flung off in anger.　（彼女は怒って飛び出していった .）

in a rage  かっとなって , 憤然として , 激怒して .

     He left the room in a rage.　（彼は激怒して部屋を出た .）

be in good shape   好調 .

     You look like you are in good shape.　（調子良さそうだね .）

in conclusion   終わりに臨んで , 結論として .

     In conclusion I want to say...　（結論として私が言いたいことは、..）

be in demand   需要のある .

     These goods are in little demand.　（これらの商品の需要は少ない .）

in isolation   孤立して .

     keep…in isolation　（を分離して [ 孤立させて ] おく）

in line   一線に、列をなして .

   一線に .

     Wait in line, please.　（並んでお待ちください .）

  〔…を求めて〕列をなして ; 横隊になって .

     wait in line for tickets　（切符を求めて一列になって待つ .）

   〔…と〕一致して , 調和して ; 〔…に〕従って .

     It's not in line with our policy.　（それは私たちの方針と一致しない .）

   抑制して , 制御して .

     keep one's feelings in line　（感情を抑える）

   〔地位などを〕得る見込みで .

     He's in line for the presidency.　（彼は次に社長になる順番だ .）
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out4

① out of ～
 out of place  ( ← in place )   置き違えて ; 場違いで , 不適当な .
 out of the question   問題にならない ; まったく不可能で .
 out of sight  ( ← in sight )   (…の ) 見えない所に ; 法外に [ な ]; すばらしい
 out of control   手がつけられない , 手が付けられない , 制御不能
 out of hand   収拾がつかなくなって , 手に負えなくなって .
 out of fashion   流行遅れ
 out of date   時代遅れで
 out of one's mind   気が狂っている .
 out of breath   息を切らして , あえぎながら , 息せき切って
 out of work   失業して , 失職して .
 out of order   故障して
 out of season   季節外れで
 out of danger   安全で
 out of the way   邪魔にならない所に
 out of stock   在庫が切れている

out of place   置き違えて ; 場違いで , 不適当な .

     I feel that is out of place.（私はそれは場違いだと感じます .）

out of the question   問題にならない ; まったく不可能で .

     His proposal is out of the question.（彼の提案は問題外だ .）

out of sight    (…の ) 見えない所に ; 法外に [ な ]; すばらしい .

  (…の ) 見えない所に .

    put a thing out of sight　（ものを見えない所に置く , ものを隠す .）

  《口語》 法外に [ な ], べらぼうに [ な ].

     Labor costs have risen out of sight.　（人件費が法外に高くなってきている .）

  《口語》 すばらしい , いかす .

    He's [That's] out of sight.　（彼 [ それ ] は抜群だ .）

  Out of sight, out of mind.  （目に見えないものは忘れられる、去るもの日々に疎し）

out of control   手がつけられない , 手が付けられない , 制御不能 .

     Inflation is getting out of control.（インフレは抑えられなくなっている .）

out of hand   収拾がつかなくなって , 手に負えなくなって .

     Things are getting out of hand.（事態は収拾がつかなくなりつつある .）

out of fashion   流行遅れ .

     These patterns have gone out of fashion.（この柄はもう廃れた .）

out of one's mind   気が狂っている .

     Are you out of your mind ?（頭がおかしくなったの？）

out of breath   息を切らして , あえぎながら , 息せき切って .

     I am out of breath.（息が切れた .）

     I get out of breath.  （息切れがします .）

out of work   失業して , 失職して .

     I am out of work.（私は失業中だ .）

out of date   時代遅れで [ の ], 旧式で [ の ].

     This machine is now out of date.（この機械はもう時代遅れだ .）

out of order   順が狂って , 乱れて ; 調子が狂って , 具合悪くて .

  順が狂って , 乱れて .

    Don't speak out of order.　（番でないのにしゃべってはいけない .）

  調子が狂って , 具合悪くて .

     The washing machine is out of order.　（洗濯機が故障している .）

out of season   〈果実・魚類など〉季節はずれで , シーズンオフで .

     The flower is out of season.（この花は時期外れだ .）

out of danger   危険を脱して .

     We are out of danger here.（ここにいれば安全です .）

out of the way   じゃまにならない所に , 道を離れて , 常軌を逸した .

  じゃまにならない所に , あけて , どけて .

    Keep out of the way, please.　（道を開けておいて下さい .）

  道を離れて , 人里離れたところに .

     His house is rather out of the way.　（彼の家はちょっとへんぴな所にある .）

  常軌を逸した , 異常な .

     That's a little out of the way.　（それは少し変だ [ おかしい ].）

out of stock   在庫が切れている .

    We're out of stock now.（ただいま品切れです .）
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beyond5

① beyond ～
 beyond control   制御できない ; 不可抗力の .      (= out of control)
 beyond description   言い尽くせない ( ほど ) ; 筆舌に尽くしがたい .
 beyond doubt   ( まったく ) 疑う余地もなく ; 紛れもなく .
 beyond the bounds   範囲を超えて
 beyond one's capacity   能力を超えている .

beyond control   制御できない ; 不可抗力の .

     Things are beyond control.（事態は収拾がつかなくなっている .）

beyond description   言い尽くせない ( ほど ) ; 筆舌に尽くしがたい .

     The scenery is beautiful beyond description.（えも言われぬ眺めだ .）

beyond doubt    ( まったく ) 疑う余地もなく ; 紛れもなく .

     That is a truth beyond doubt.（それは紛れも無い真実だ .）

behind6

① behind ～
 behind one's back   陰で；隠れてこそこそと
 beyond one's capacity   能力を超えて
 behind the wheel   運転して
 behind schedule  予定 [ 定刻 ] に遅れて ;  ( 決められた ) 時間に遅れて . behind time
 behind the times   時代後れ

behind one's back   陰で；隠れてこそこそと .

     He always says bad things about others behind their backs.

     彼はいつも陰で人の悪口を言う .

behind the wheel   運転して

     sit behind [at] the wheel  （ハンドルの前に [ 運転席に ] 座る）

behind schedule    予定 [ 定刻 ] に遅れて .

     The train is an hour behind schedule.（列車は予定より 1 時間遅れている .）

behind time    予定 [ 定刻 ] に遅れて .

     She is two hours behind her time.（彼女は二時間延着した .）

behind the times    時代後れ .

     a person who is behind the times（時代遅れの人）

beyond one's capacity   能力を超えている .

     Understanding this book is beyond my capacity.

     この本を理解するのは、私の能力を超えている .

beyond one's capacity   能力を超えて .

     Understanding this book is beyond my capacity.

     この本を理解するのは、私の能力を超えている .

beyond the bounds    範囲を超えて .

     be beyond the bounds of possibility（可能の範囲を越えている）
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to ～7

① to  ～
 to some extent   ある程度まで to a certain degree
 to one's taste   ～の好みにあった

to some extent   いくらか , ある程度 ,

   I agree with you to some extent.　（ある程度は君に賛成します .）

to a certain degree   〈やや , 多少〉・幾分か , ある程度は ,

   That can't be helped to a certain degree.　（それはある程度仕方が無い .）

to one's taste   ～の好みにあった ,

   Every one of these books is to my taste.　（どの本も気に入った .）

of ～ 8

① of ～  < of + 抽象名詞 = 形容詞 >
 of value  (= valuable)   価値のある , 貴重な ; 高価な .
 of use  (= useful)   有用な , 有益な .
 of no use (= useless)   むだな , 益のない
 of interest  (= interesting)   興味ある , 興味深い , 対象の , 目的の , 着目した .
 of importance (= important)   重要 .
 of benefit
 of average (= average)   平均的な

of value   価値のある , 貴重な ; 高価な .

     articles of value（貴重品）

     These old coins are now of no value. （これらの古貨幣は今では何の価値もない .）

of use   有用な , 有益な .

     Ease of use（使いごごち）

     domain of use（地上権）

of interest   興味ある , 興味深い , 対象の , 目的の , 着目した .

     places of interest（名所）

     the legal rate of interest （法定利率）

of importance   重要 .

     be of importance（重要である）

     a matter of great importance （重大な事柄）

of no use   むだな , 益のない .

     a machine of no use　（全然役に立たない機械）

of benefit   有益な .

     It was of great benefit to me.　（私にはとても有益だった）

of average   平均的な .

     an orange of average size　（平均サイズのオレンジ）
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for9

①むだに
 for free   ただで
 for nothing   むだで、ただで

② その他
 for fun   たのしみに、冗談、面白半分に (= in fun)
 for good (and all)   永久に、二度と無い、これを最後に .
 for joy   うれしさの余り ( に ), 歓喜して , うれしくて

for free   《口語》 ただで , 無料で .

    It's for free.　（無料です）

for nothing    無料で , ただで ; 理由もなく ; [ 否定文で ] むだに , いたずらに .

  無料で , ただで .

     I got this for nothing. 　（これをただで手に入れた .）

  理由もなく , いわれなく .

     cry for nothing (at all)　（何のわけもなく泣く .）

  [ 否定文で ] むだに , いたずらに .

     I'm not a farmer for nothing.　（私は無意味に農夫をやっているわけではない .）

for fun    楽しみに ; 面白半分に (= in fun)

  楽しみに .

     read a book for fun　（娯楽のために [ 興味本位に ] 本を読む）

  面白半分に (= in fun).

     Don't take offense. I said it for fun.

     怒らないでください , おもしろ半分に言っただけです .

for good (and all)   永久に、二度と無い、これを最後に .

    I'm going for good (and all).　（これきり帰りません .）

for joy   うれしさの余り ( に ), 歓喜して , うれしくて .

   I danced for joy.　（小躍りして喜んだ .）

① 育てる、成長する
 bring up   育てる  　　raise
 be brought up

  成長する、育てる be raised up
 grow up

up10

bring up    育てる ; しつける , 〈問題などを〉持ち出す . ぴたりと止める .

  〈子供を〉育てる ; しつける 《★しばしば受身で用いる》.

     She was brought up to behave politely. 

     彼女は礼儀正しくふるまうように育てられた .

 〈問題などを〉持ち出す .

     They have decided to bring up the question at the next session.

     その問題を次の会合に持ち出すことに決めた .

  〈…を〉ぴたりと止める .

     He brought up the car at the traffic light.

     彼は信号で車を停車させた .

be raised up   成長する、育てる .

   I raised him up out of nothing.　（おれはあいつを無から育て上げた .）

grow up    成人する , 生じる , 発達する .

  〈人が〉成人する ; おとならしくふるまう , おとなになる .

     What are you going to be when you grow up ? 

     君はおとなになったら何になるつもりですか .

  〈慣習・関係・感情などが〉生じる , 発達する .

     A warm friendship grew up between us.

     厚い友情が我々の間に生じた .
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① on  ～  of
 on account of ～   ～のために
 on the verge of ～   ～の間際に
 on the edge of ～   ～の瀬戸際にある、縁にある
 on the brink of ～  今にも…しようとして , …の瀬戸際に , …に瀕 ( ひん ) して .
 on the side of ～   ～の側に
 on the basis of ～   ～に基づいて
 on behalf of ～   ～のために、～に代わって

on ～ of  、  動詞 + on11

on account of ～   …のため , の理由で .

    I was absent from school on account of illness.　（病気で学校を休んだ .）

on the verge of ～   …の間際に ( あって ), 今にも…するばかりになって .

    The firm is on the verge of bankruptcy.　（その会社は倒産に瀕 ( ひん ) している .）

on the side of ～   ～の側に .

     on the side of a hill　（山腹に）

     on the south side of the street　（道の南側に）

     on the further side  of the road　（道路の向こう側に）

     on the right side of the materials　（材料の右側に）

     on the hither side of sixty　（60 歳より若い）

on the basis of   ～に基づいて .

    He was hired on the basis of his experience.　（彼は経験に基づいて雇われた .）

on behalf of   ～のために、～に代わって .

  …のために .

    She solicited donations on behalf of the Community Chest.

　彼女は共同募金運動のために寄付を求めた .

   …に代わって , …の代理 [ 代表 ] として .

     The captain accepted the cup on behalf of the team.

     主将がチームを代表して優勝杯をもらった .

on the edge of ～   ～の瀬戸際にある ; 縁にある .

    The house stands on the edge of a precipice.　（家は崖っぷちに立っている .）

on the brink of ～   …の瀬戸際に , 〈死・破滅など〉に瀕 ( ひん ) して .

    He stands on the brink of the river.　（彼は生死の境にいる .）

② be + on
 (be) on trial   裁判にかけられている
 (be) on fire   燃えている
 (be) on duty   任務に就いている、勤務時間中
 (be) on (the) alert   警戒している
 (be) on patrol   哨戒している , 哨戒中である
 (be) on hand   持ち合わせて , 手元に ; 出席して ; ( 近くに ) いあわせて .

(be) on trial    審理中で , 裁判にかけられて ; ためしてみると ; ためしに .

  審理中で , 裁判にかけられて .

     She was on trial for theft.　（彼女は窃盗罪で公判中だった .）

  ためしてみると .

     He was found on trial to be unqualified.

     彼は勤めさせてみた結果不適任と判定された .

  ためしに .

     I took it on trial before buying it.　（買う前にそれをためしに使ってみた .）

(be) on fire    火災を起こして , 燃えて ; 興奮して , やっきになって .

  火災を起こして , 燃えて .

     When we arrived, the hotel was on fire.

     我々が着いたときにはホテルは炎上していた .

  興奮して , やっきになって .

     He's on fire with rage.　（彼は真っ赤になって怒っていた .）

(be) on duty   当直で , 当番の [ で ], 勤務時間中で .

     be on night duty　（夜勤である）

    the man on night-duty　（宿直員）

     Who is the man on duty ?　（当番は誰か）

     He is on duty.　（彼は勤務中）

     I am on duty tonight.　（今夜は泊り番だ）

(be) on (the) alert   警戒中 .

    We were all on the alert.　（みんな緊張していた .）

     on red alert　（非常態勢を取って）

(be) on patrol   哨戒している , 哨戒中である .

    Gunmen are on patrol around the airport.

    武装集団は、空港周辺をパトロールしている .
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④ be on the ～
 be on the go   仕事に追われている、常に活動している
 be on the eve of   臨む；迫る；頻する
 be on the high side   ( 値段などが ) どちらかと言えば高めである
 be on the increase   増えていく , 増加しつつある , だんだん増す
 be on the job   仕事にとりかかる [ とりかかっている ]
 be on the decline   傾いて ; 衰えて , 少なくなって .

be on the go   仕事に追われている、常に活動している .

    I've been on the go all day.　（私は一日中仕事に追われていた .）

be on the decline   傾いて ; 衰えて , 少なくなって .

    He is on the decline of life.　（彼は人生の下り坂だ .）

③ 動詞 + on
 get on one's nerves    ～の神経にさわる
 put ～ on fire   放火をする

(be) on hand    持ち合わせて , 手元に ; 出席して ; ( 近くに ) いあわせて .

  持ち合わせて ; 手元に .

     Will there be water on hand at the camp?

     キャンプ場には水が用意されているだろうか？

  出席して ; ( 近くに ) いあわせて .

     Be on hand during the meeting, please.　（会議中は席をはずさないでください .）

get on one's nerves   ～の神経にさわる .

    You get on my nerves.　（お前ムカツク .）
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on12

① on ～
 on occasion   時々
 on business   仕事で
 on purpose   わざと、故意に
 on the contrary   それどころか、それとは反対に
 on average   平均して
 on second thought   考え直して
 on end   引き続いて ; 縦に立って , 直立して .
 on and off   時々、 不規則に、断続的に
 on impulse   衝動に駆られて , 衝動的に , 思わず .
 on the spot   即座に ; 現場で ; 困った立場に ; 責任ある立場に .
 on the budget plan   分割払いで
 on condition (that)   [ 接続詞的に ] …という条件で , もし…ならば .
 on no condition   どんな条件でも [ どんなことがあっても ]…ない .
 on top of that   その上に
 on one's conscience   気に病んで、気がとがめて

on occasion   折にふれて , 時折 .

    Thank you for all your help on that occasion.　（その節はお世話になりました .）

on business   商用で , 所用で .

    He is on a business trip.　（彼は出張中です .）

on purpose   わざわざ〈…する〉ために 〈to do〉; 故意に , わざと .

  わざわざ〈…する〉ために 〈to do〉.

     He came up to New York on purpose to meet me. 

     彼は私に会うためにわざわざニューヨークへ来た

  故意に , わざと .

     He insulted me on purpose.　（彼は故意に私を侮辱した .）

on the contrary   それどころか , とんでもない .

  [ 今述べられたことに強く反対して ] それどころか , とんでもない .

     “Have you finished?"—“On the contrary, I haven't yet begun."

     「もう終わったか」「とんでもない , まだ始めてもいない」.

on average    平均して 《いくら》; 概して .

     On average, we clear a profit of $8,500 a week.

     平均では 1 週 8500 ドルの利益をあげている .

on second thought   考え直して .

    On second thought, I gave it up.　（考え直してみてやめることにした .）

on end    ( 日時が ) 引き続いて ; 縦に立って , 直立して .

  ( 日時が ) 引き続いて .

     It rained for three days on end. 　（3 日続いて雨が降った .）

  縦に立って , 直立して .

     My hair stood on end (with horror).　（身の毛がよだった .）

on and off   時々、 不規則に、断続的に .

    It rains on and off.　（降ったり止んだり .）

on the budget plan   分割払いで .

    on the budget plan　（分割払いで）

on impulse   衝動に駆られて , 衝動的に , 思わず .

    She often buys clothes on impulse.　（彼女はしばしば衣服を衝動買いする .）

    On an impulse, he grasped her hand.　（彼は思わず彼女の手を握った .）

on the spot   即座に ; 現場で ; 困った立場に ; 責任ある立場に .

  即座に .

    He was killed on the spot.　（彼は即死した .）

  現場で .

    He was on the spot then.　（彼はその時現場にいた .）

  困った立場に ; 責任ある立場に .

    I put you on the spot.　（私はあなたを困らせました .）

on condition (that)   [ 接続詞的に ] …という条件で , もし…ならば .

     He was allowed to go swimming on condition (that) he kept near the other boys.

     彼は他の少年たちのそばを離れないなら泳ぎに行ってよいと言われた .

on no condition   どんな条件でも [ どんなことがあっても ]…ない .

     You must on no condition open the box.

     どんなことがあってもその箱を開けてはいけない .

on top of that   なおそのうえに .

    On top of that, it was really hot.　（それにすごく暑かった .）
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from13

① from ～ to ～
 from beginning to end   始めから終わりまで
 from cover to cover   （本の）隅から隅まで
 from place to place   あちこち
 from time to time   ときどき
 from generation to generation   代々
 go from bad to worse   さらに悪い方向に向かう、ますます悪化する

② from ～ till ～
 from morning till night   一日中

from beginning to end   最初から最後まで .

    She didn't lose her smile from beginning to end.　（彼女は終始笑顔を絶やさなかった .）

from cover to cover   ( 本一冊 ) 初めから終わりまで ( 残さず ), 全編を通して .

    read a book from cover to cover at one sitting

    本を一気に最初から最後まで読み通す .

from place to place   あちらこちらに ; 場所によって .

    He shifted from place to place.　（彼はあちこち移転した .）

from time to time   時々 .

    He still writes to me from time to time.　（彼は今でも時々手紙をくれる .）

from generation to generation   代々 .

    to continue to hand down from generation to generation

    代々受け継がれて今に残る

from morning till night   朝から晩まで .

    He carried on working from morning till night.　（彼は朝から晩まで働き続けた .）

go from bad to worse   さらに悪い方向に向かう、ますます悪化する .

    The situation [Things] went from bad to worse.　（事態はますます悪化した .）

on one's conscience   気に病んで、気がとがめて .

    My crime weighs on my conscience.　（僕は悪い事をして済まないと思っている .）
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under ～14

① under ～
 under way   進行中
 under arrest   拘引されて
 under consideration   考え中で
 under construction   建設中
 under control   制御下
 under the circumstances   現状では
 under any circumstances   いかなる状況でも
 under the weather   具合が悪くて、不快で
 under one's nose   ～の目の前で (= in one's face)
 under one's thumb   ～の言いなりになって
 under the illusion   幻想を抱いている
 under pressure   圧力をかけられて、急がされて、強制されて .

under way   進行中で .

   The project is not yet under way.　（その計画はまだ進行していない .）

under arrest   拘引 [ 収監 , 逮捕 ] されて .

   You're under arrest.　（お前を逮捕する .）

   to put a person under house arrest　（軟禁する）

under consideration   考慮中で [ の ], 検討中で [ の ].

   The plan is now under consideration by the government.

   その計画は現在政府が検討中である .

under construction   建設中 .

   The point beyond here is under construction.　（此処から先は工事中です .）

under control   制御中，管理中 .

   Everything is under control.　（万事がうまくいっている .）

under the circumstances   こんな [ そんな ] 事情のもとに [ では , だから ], 現状では .

   It can't be helped under the circumstances.　（この際仕方がありません .）

under any circumstances   どんな状況でも ,

   You must keep your promise under any circumstances.

   どんな事情があっても約束は果たさなければならない .

under the illusion   幻想を抱いている .

   I think you are under the illusion that every woman loves you.

   君はすべての女性が君を愛しているという幻想を抱いているんだと思う .

under the weather   体の具合が悪くて ; 気分が悪くて .

   Are you feeling under the weather ?　（具合が悪いの？）

under one's thumb   ～の言いなりになって .
    He is completely under her thumb.
    彼はすっかり彼女の言いなりになっている .

under pressure   圧力をかけられて、急がされて、強制されて .

   He's under pressure from his creditors.　（彼は債権者に借金の返済を迫られている .）
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at15

① at ～
 at any rate   とにかく、少なくとも
 at least   少なくとも、とにかく
 at most   せいぜい
 at worst   最悪でも
 at the latest   遅くとも
 at dawn   夜明けに
 at random   でたらめに、無作為に
 at intervals   ときおり、とびとびに
 at issue   係争 [ 論争 ] 中で [ の ], 未解決で [ の ].
 at the last minute   いよいよという時に , どたん場で , 直前になって .
 at a glance   ひと目で、一見したところ   at first glance

at any rate    とにかく , どんなことがあっても ; 少なくとも .

  とにかく , どんなことがあっても .

     I'll have to meet him at any rate.　（とにかく彼に会う必要がある .）

  少なくとも .

     He didn't do the test very well, but at any rate he passed.

    彼の試験の成績はあまりよくなかったが , 少なくとも合格はした .

at least   少なくとも , せめて ; とにかく .

  [ 通例数詞の前に用いて ] 少なくとも ; せめて

      These eggs will cost at least two pounds. 

     これらの卵は少なくとも 2 ポンドはするだろう .

   [at léast で ] とにかく .

     You must at least try.　（とにかくやってみなくてはいけない .）

at most   せいぜい , たかだか , 多くて .

    She's thirty years old at (the) most.　（彼女はせいぜい 30 歳ぐらいだ .）

at the latest   遅くとも , 遅く ( と ) も .

    I want to leave by 11 o'clock at the latest.　（遅くとも 11 時には出発したい .）

at dawn   払暁；夜明け；朝ぼらけ；白々明け .

    They started off at dawn.　（明け方頃に出発した .）

at random   手当たり次第に ; でたらめに .

    He will talk at random.　（彼は口から出まかせをしゃべる .）

at intervals   とびとびに , ここかしこに ; 時々 , 折々 .

    at half - hour intervals　（30 分ごとの間隔で）

at the last minute   いよいよという時に , どたん場で , 直前になって .

   I am sorry to cancel the appointment at the last minute.

   土壇場になって約束をキャンセルし、申し訳ありません .

at issue   係争 [ 論争 ] 中で [ の ], 未解決で [ の ].

    the subject matter at issue　（論争中の主題）

at a glance   ひと目見ただけで , 一見して .

    I recognized him at a glance.　（ひと目で彼だとわかった .）

at first glance   ひと目見ただけで , 一見して .

    I was captivated by her at first glance.　（私は一目で彼女の虜になりました .）
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② at one's ～
 at one's wits' end   途方にくれる
 at one's best   最高の状態で、最盛期で
 at one's worst   最悪の状態で
 at one's disposal   ～の思うがままに
 at one's leisure   暇なときに、時間をかけて
 at one's mercy   ～のますがままに                at the mercy of ～

at one's wits' end   思案にくれて .

    I'm at my wits' end for money [an idea].

    金策のめどが立たなくて [ よい考えが浮かばなくて ] 困り果てている .

at one's best   （～の）最高の状態で .

    a condition of being at one's best　（最高の状態であること）

at one's worst   最悪の状態で .

     Johnny is always at his worst when we have guests.

    お客を呼ぶとジョニーはいつもひどく行儀が悪い .

at one's disposal   ～の思うがままに .

    something that is always at one's disposal　（常に自分の思い通りになる物）

at one's mercy   ～のますがままに .

    to have other people at one's mercy　（他人を思う通りに動かす）

at the mercy of ～   …のなすがままに .

     His life was [lay] at the mercy of the king.

    彼の命は王の手中にあった 《王の一存でどうにでもなった》.

at one's leisure   暇なときに、時間をかけて .

   at one's leisure   (= in one's spare moments)　（仕事の合間に）

   at one's leisure    (= to work at one's ease)　（気楽に働く）

③ at the ～ of
 at the rate of ～   ～の割合で、～の速度で
 at the sight of ～   ～を見て
 at the risk of ～   ～の危険を冒して
 at the thought of ～   ～かと思うと
 at [on] the point of ～   …の間際に [ で ], まさに…しようとして .
 at the cost of ～

  ～を犠牲にして at the price of ～
 at the sacrifice of ～
 at the expense of ～

at the rate of ～   ～の割合で、～の速度で .

    The interest is at the rate of two sen per diem.　（金利は日歩二銭）

at the sight of ～   …を見て .

    At the sight of the dog, the cat ran off.　（犬を見ると猫は逃げ出した）

at the risk of ～    …の危険を冒しても , …を賭 ( と ) して ; …は承知のうえで .

  …の危険を冒しても , …を賭 ( と ) して .

     I saved him at the risk of my life.　（命がけで助けた .）

  …は承知のうえで .

     At the risk of seeming rude, I must refuse your offer.

    失礼は承知のうえですが、お申し出はお断わりしなければなりません .

at the thought of ～   ～かと思うと .

    I shudder at the mere thought of it.　（思っただけでも身震いがする .）

at the cost of ～   …を犠牲にして ; …という代償を払って .

     He rescued the little girl at the cost of his life.

    彼は彼の命を犠牲にしてその少女を助けた .

at the price of ～   …を犠牲にして .

    Pleasure is bought at the price of pain.　（楽は苦の種、苦は楽の種 .）

at the sacrifice of ～   …を犠牲にして .

    He succeeded at the sacrifice of his health.　（健康を犠牲にして成功した .）

at [on] the point of ～   …の間際に [ で ], まさに…しようとして .

    He was at the point of going out.　（彼はこれから出かけるところだった .）
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④ be at ～
 be at a loss   途方に暮れる
 be at odds ～   ～と争っている
 be at home in   ～に精通して
 be at the point of doing   …の間際に [ で ], まさに…しようとして .

(be) at a loss   当惑；窮する；行き詰まる；苦しむ；詰まる；迷う .

     I can at a loss to comprehend how it can be so.

    どう考えても合点が行かぬ .

(be) at odds ～   〔…のことで〕〔…と〕争って [ 不和で ] 〔with〕 〔about, over, n〕

     The capitalist is at odds with the labourer.

     資本家は労働者と折合わぬ .

be at home in   精通する .

     He seems to be at home in Greek literature.

     彼はギリシャ文学に精通しているようだ .

be at the point of -ing   …の間際に [ で ], まさに…しようとして .

    He was at the point of going out.　（彼はこれから出かけるところだった .）

① by means
 by no means   決して～ない　(anything but ～ )
 by any means   どうやっても（～ない）
 by all means   もちろん（承認の返事）
 by means of   ～によって

by ～16

by no means   決して～ない　(anything but ～ )

     It is by no means easy to satisfy everyone.

     皆を満足させることは決して容易ではない .

by any means   どうやっても（～ない）

    [ 否定文に用いて ] どうしても (…ない ). 

    He's not by any means poor.　（ 彼はけっして貧乏ではない .）

by all means   もちろん（承認の返事）

    [ 許可・承諾・同意などを表わして ] よろしいとも , どうぞ , ぜひ .

    “May I come?"—“By all means."　（ 「伺ってもよろしいですか」「どうぞどうぞ」.）

by means of   ～によって

     We express our thoughts by means of words.

     私たちは言葉によって思想を表現する .

anything but ～   決して～ない

    …のほかなら何でも .

     I will do anything but that.　（そのほかのことなら何でもする , そればっかりはご免だ）

    決して…ではない , …どころではない .

    He is anything but a scholar.　( どうして彼が学者なものか .)

at the expense of    …の費用で , …が費用を負担して ; …を犠牲にして .

  …の費用で , …が費用を負担して .

     They traveled at the expense of the company.　（彼らは会社の費用で旅行した .）

  …を犠牲にして .

     at the expense of one's health　（健康を犠牲にして）
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② by  chance ～
 by chance   偶然にも
 by any chance     （否定、疑問）   ひょっとして , 万が一
 by some chance  （肯定）   万一 , 若しかすると ,  若しかしたら , 若しや

③ 生まれ
 by nature   生まれつき   by birth
                        give birth to   生む 　　　　　　                        bear
                        breed   （動物が）生む

④  単位
 by the hour   １時間単位で
 by the kilo   キロ単位で
 by the day   日ぎめで
 by the week   週ぎめで
 by the month   月ぎめで

⑤ その他
 by mistake   誤って
 by a single point   一点差
 by contrast   一方
 by degrees   次第に , 段々に

by chance   偶然に .

    by ill chance　（ 運悪く）

    by the merest chance　（ほんの偶然で）

    by a lucky chance　（運よく , 幸運にも）

by any chance   ひょっとして , 万が一 .

    Were you by any chance awake the whole time?

    もしかしてあなたはずっと起きていたのですか .

by some chance   万一 , 若しかすると ,  若しかしたら , 若しや .

    I may win by some chance.　（ひょっとしたら勝つかもしれない .）

by contrast   一方 ,  対照的に .

    You are diligent by contrast with her.　（君は彼女と比べて勤勉だ .）

by mistake   誤って .

    I have taken someone's umbrella by mistake.

    間違って人の傘を持ってきてしまった .

by degrees   次第に , 段々に .

    I am getting used to my work by degrees.　（徐々に仕事に慣れる .）
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④ with + 動詞 + (to , of)
 with (in) regard to ～   ～に関しては
 with the exception of ～   ～という例外を除き

with (in) regard to ～    …に関して ( は ).

     With regard to this there's no disagreement among the member nations.

     この点に関しては加盟国間に異論はみられない .

with the exception of    …を除いては , …のほかは .

     With the exception of this fact, I know nothing.

     この事実以外には何も知らない .

with  ,  without  ,  within17

① with ～
 with difficulty   やっとのことで
 with ease   容易に
 with pleasure   喜んで
 with enthusiasm   熱がこもる
 with no distinction   区別せずに
 with composure   沈着に , 平然と , 悪びれずに , 落ち着いて
 with confidence   自信をもつ；胸を張って、確信をもって
 with concision   簡潔に
 with relief   ほっとして、安堵して

② without ～
 without fail   必ず
 without exception   例外なく [ のない ].

③ within ～
 within one's reach   手のとどく範囲に　( ← beyond [ out of ] one's reach)

with difficulty   漸く；やっと；辛うじて .

    He breathes with difficulty.　（彼は息遣いが苦しい .）

with ease   楽々と；容易に .

    It was done with ease.　（スラリとできた .）

with pleasure    喜んで ; かしこまりました , どうぞ .

  喜んで .

     He did the work with pleasure.　（彼は喜んでその仕事をした .）

  [ 快諾の返事に用いて ] かしこまりました , どうぞ .

     “Will you help me to carry this?"—“(Yes,) with pleasure."

    「これを運ぶのを手伝ってくれませんか」「( ええ ,) いいですとも」

without fail   間違いなく , きっと 《★形式ばった言い方》.

    I'll come tomorrow evening without fail.　（明晩必ず伺います .）

within one's reach   手の届く [ 届かない ] 所に .

   to be within one's reach―out of one's reach　（手が届く、手が届かぬ）

with no distinction   区別せずに .

   

with enthusiasm   熱がこもる .

    Her voice vibrated with enthusiasm.　（彼女の声は熱意を帯びて震えた .）

with composure   沈着に , 平然と , 悪びれずに , 落ち着いて .

    to sit with composure　（落ち着いて座る）

with confidence   自信をもつ；胸を張って、確信をもって .

    They will do that with confidence.　（彼らは自信を持ってそれを行う .）

with concision   簡潔に .

    with concision　（簡潔に）

with relief   ほっとして、安堵して .

    I sighed with relief to hear it.　（それを聞いて安心の吐息をはいた .）

without exception    例外なく [ のない ]..

     You're all, without exception, required to do it.

     みなさんは例外なくそれをしなければなりません .
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①
  the ins and outs (of) 一部始終 ; 詳細
  in and out 出たり入ったり ; 見えたり隠れたり ; 内も外も ; すっかり .

the ins and outs of  一部始終 ; 詳細

     know (all) the ins and outs of the stock market

    株式相場の一部始終を知っている

    ins and outs of life  （人生の綾）

in and out  出たり入ったり ; 見えたり隠れたり ; 内も外も ; すっかり .

  出たり入ったり .

     people going in and out　（出たり入ったりしている人々）

  見えたり隠れたり ; うねりくねって .

     The stream winds in and out among the hills.

     その小川は丘と丘の間を曲がりくねって流れている .

  内も外も ; すっかり .

     I know him in and out.　（私は彼の内も外も知っている .）

     Zooming In and Out （拡大と縮小）  ;    in-and-out （出勤票）

前置詞の複合19～  up with  ,  ～ down with18

① ～ up with
 come up with   思いつく
 catch up with   追いつく
 keep up with   に遅れない , 負けないでついていく ; 接触を保つ .
 tie up with   提携する
 put up with   がまんする

come up with  ( 取り , 持ち ) 出す ; 提案する ; 〈解答など〉を見つける .

  〈必要なもの〉を ( 取り , 持ち ) 出す .

    She came up with the photo album.

　彼女はそのアルバムを ( さがし ) 出してきた .

   〈案など〉を示す , 提案する ; 〈解答など〉を見つける

     He came up with an answer to our problem.

     彼は我々のかかえる問題のひとつの解決法を見出した .

catch up with   追及；追い付く .

   I'll catch up with you later.　（後で追いつきますから .）

tie up with    〈提携する〉・結び合う , 〔…と〕連合させる , 提携させる .

     It is rumored that the firm is going to tie up with an American company.

     その商社はあるアメリカの会社と提携すると言ううわさである .

put up with    …を我慢する .

     How long will I have to put up with you [this situation] ?

     私はいつまで君 [ この境遇 ] に我慢しなければならないのかね .

② ～ down with
 come down with   （病気に）かかる

come down with   〈( 伝染性の ) 病気〉になる , かかる .

    come down with measles　（はしかになる）

keep up with   に遅れない , 負けないでついていく ; 接触を保つ .

   Keep up with times.　（時代に遅れないように .）
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① of one's ～
 of one's own accord   自発的に、ひとりで
 of one's age   ～と同い年である  (=  of one age)

② for one's ～
 for one's age   年の割には
 for one's part   ～としては

of one's own accord   自発的に、ひとりで .

    One must give of one's own accord.　（寄付は自発的でなければならぬ .）

of one's age    ～と同い年である  (=  of one age).

     I'm of his age.　（私は彼と同い年だ .）

     We're of one age.　（我々は同年だ .）

for one's age   年の割りに .

    to look grownup for one's age　（年のわりに大人びる）

for one's part   ( 他の人はともかく )…としては .

    For my part, I don't care.　（私としては , かまいません .）

③ on one's ～
 on one's mind   気に掛かって
 on one's own   独力で、一人で
 on one's way   途中（で）

on one's mind    心 [ 気 ] にかかって , 心を悩まして .

     He seems to have something worrying on his mind.

     彼には何か気がかりなことがあるようだ .

on one's own  自分で , 独力で ; 単独で .

  自分で , 独力で .

    do something on one's own　（自分の創意 [ 責任 ] で何かをする）

   単独で .

     I am (all) on my own.　（私は ( まったくの ) ひとりぼっちだ .）

on one's way   途中（で）.

   on one's [the] way home [to school]　（帰宅 [ 学校へ行く ] 途中で）
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⑧  ～ one's ～
 fasten one's seatbelt   シートベルトを締める
 earn one's living   生計をたてる
 behind one's back   密かに、内緒で
 all one's life   一生涯   (=  in one's life)
 make one's way   進む
 do one's duty   義務を果たす
 jump to one's feet   飛び上がる
 spring to one's feet   飛び起きる
 shake one's head   首を横に振る
 pull one's leg   ～をからかう  (= make fun of)
 hold one's breath   息を止める、かたずをのむ
 hold one's tongue   黙っている  (= be quiet)
 in one's bare feet   素足で
 from the bottom of one's heart   心の底から、心から (= from one's heart)

behind one's back   陰で；隠れてこそこそと .

    to speak ill of a man behind his back　（人のことを蔭で悪く言う）

all one's life   一生；一生涯；終生；生涯 .  (=  in one's life)

    to live single all one's life　（一生独身で暮らす）

make one's way   進む , 行く ; 繁盛する , 栄える ; 出世する , 成功する .

  進む .

    to make one's way in the world　（世間を渡り歩く）

 繁盛する , 栄える .

     The miniskirt rapidly made its way into universal favor.

　ミニスカートはたちまち世間の人気をさらった .

 ( 努力によって ) 出世する , 成功する .

     He has made his (own) way in life [the world].　（彼は自力で出世した .）

shake one's head   首を横に振る , 首を振る , 頭を振る .

    shake one's head in refusal　（首を振って断わる）

hold one's breath    息を止める、かたずをのむ .

      They held their breath as the two tiger fought.

     ２頭のトラが闘っているとき、彼らはかたずをのんだ .

⑤ by one's ～
 by one's looks   外見で

⑥  ～ one's way
 have one's way 思い通りにふるまう  (= do as one like) get one's way

⑦ ～ one's best
 do one's best   全力をつくす
 at one's best   最高の状態で、最盛期で

by one's looks   外見で .

   judge a person by one's looks　（人を外見で判断する）

have one's way   わがままをする ; 意思を貫徹する .

   to have one's own way　（意地を張り通す）

get one's way   自分の言い分を通す ; 意思を貫徹する .

   use bribery to get one's way　（わいろを使って思いどおりにする）

do one's best   できるだけ上手く仕事を実行する .

   Do your very best.　（最善をつくせ .）

at one's best   （～の）最高の状態で .

    a condition of being at one's best　（最高の状態であること）

④ to  one's ～
 to one's heart's content   心ゆくまで
 to one's face   面と向かって

to one's heart's content    心ゆくまで , 存分に .

      I had the chance to play the piano to my heart's content.

     私は心ゆくまでピアノをひく機会があった .

do one's duty   義務を果たす .

    In any case, I will do my duty.　（何はともあれ尽すだけのことは尽しておこう .）
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①  ～ oneself
 for oneself   自分で、自分のために
 by oneself   一人で
 behave oneself   行儀よくする
 introduce oneself   自己紹介する
 hurt oneself   けがをする
 assert oneself   自己主張する
 express oneself   ( 作品・講演などの中に ) 自分を出す , 意見を述べる
 enjoy oneself   愉快に過ごす
 come to oneself   われに返る , 正気に返る
 bring oneself   ～をする気になる

例文
 Suit yourself.   好きなようにしなさい ; いやならよせばいい .
 Help yourself.   ご自由に；ご随意に；どうぞ
 (Please help yourself.)   ( ご随意にお取り下さい )
 Help yourself to the cake.   ケーキをどうぞ
 Please help yourself to more.   おかわりは自由です

for oneself  自分のために ; 自ら , 自分で .

  自分のために .

    He built a new house for himself.　（彼は自分のために新しい家を建てた .）

   単独で .

     Go and see for yourself.　（自分で [ 直接 ] 見てきなさい .）

by oneself  ひとりだけで ; 独力で , 自分で .

  [ しばしば all by oneself で ] ひとりだけで .

     She was (all) by herself.　（彼女は ( まったく ) ひとりぼっちだった .）

   独力で , 自分で .

     I did it by myself.　（独力でやったのだ .）

behave oneself   振舞う ; 行儀よくする .

    to behave oneself like a gentleman　（紳士らしい振舞をする）

assert oneself   断定的でしつこい態度で自分を前に出す .

    assert oneself to be innocent　（無罪を主張する）

from the bottom of   心の底から、心から (= from one's heart).

    pity a person from (the bottom of) one's heart　（心 < の底 > から人に同情する）

pull one's leg    ～をからかう  (= make fun of).

     You can't be serious.   You're pulling my leg.

     本気じゃないでしょ .  私をからかっているんでしょ .

～ oneself2

express oneself    ( 作品・講演などの中に ) 自分を出す , 意見を述べる .

    express oneself moderately　（控えめに自分の意見を言う）

hold one's tongue    黙っている  (= be quiet).

      I wanted to say something funny but decided to hold my tongue.

     私は何かおもしろいことを言いたかったが、黙っていることに決めた .
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enjoy oneself   愉快に過ごす .

    Please enjoy yourself.　（ゆっくりしていってくださいね .）

bring oneself   ～をする気になる .

    I can't bring myself to eat anything.　（私は何も食べる気にならない .）
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第 4 章 前置詞 + 体の部位

① head
 by a head   頭の差だけ
 from head to foot   頭の先から足の先まで、全身、完全に
 off one's head   気が狂って（口語） out of one's head
 on(upon) one's head   ( 頭をつけて ) 逆立ちして、( 災難・責任などが ) ～にかかって
 over ～ 's head   ～には難しすぎて理解できない、（昇進などで）～を追い抜いて over the head of
 above ～ 's head   ～には難しすぎて理解できない above the head of ～

② leg
 on one's last legs   へとへとで今にも倒れそうな、死にかかって、だめになりかかって

③ neck
 by a neck   （競争などで）ほんのわずかの差で、（競馬で）首の差で

④ nose
 by a nose   わずかの差で、（競馬で）鼻の差で
 under ～ 's (very) nose   ～のすぐ鼻先（面前）で、公然と

⑤ eye
 before ～ 's eyes   ～のいるところで
 in ～ 's eyes   ～の目から見れば in the eye(s) of
 under(before) ～ 's eyes   目の前で、目の前に
 with an eye to   ～の目的で

⑥ face
 in ～ 's face   ～の面前で、まともに
 in (the) face of   ～に直面して、～を問題にしないで、～にもかかわらず
 on one's face   うつぶせになって
 on the face of it   一見したところでは
 to ～ 's face   ～に面と向かって

⑦ foot
 on foot   徒歩で、進行中で
 under foot   足の下が、足の下に
 on one's feet   立って、（病後）元気になって、（経済的に）独立して
 to one's feet   立った状態に

⑧ hand
 at first hand   直接に
 at hand   すぐ近くに、近い将来、間近に
 by hand   手で、手渡しで
 in hand   手元に、（時間、金が）自由にできる、制御して、進行中
 in good hands   よく面倒見てもらって
 off hand   ただちに、準備なしで
 on hand   手元に、すぐそばに、出席して、( 近くに ) 居合わせて
 to hand   （すぐ使えるよう）手元に

⑨ arm
 under one's arm    脇の下に（かかえて）
 with open arms   （人を迎える時など）温かく、心から

⑩ knee
 on one's knees   ひざまずいて、祈って、謝って、許可を求めて

⑪ heel
 at(on,upon) ～ 's heels   ～のすぐあとについて
 down at heel   かかとがすり減って、みすぼらしい、だらしない
 under the heel of   ～に征服されて

⑫ skin
 by(with) the skin of one's teeth   やっとのことで
 in(with) a whole skin   ケガひとつなく、無事に
 under the skin   本心は

⑬ tooth
 by(with) the skin of one's teeth   やっとのことで
 in the teeth of   ～に逆らって

⑭ back
 at ～ 's back   ～の後ろに、～を支持して
 at the back of   ～の後ろに、～の裏側に、～を支持して in back of
 back to back (with)   ( ～と ) 背中あわせに
 behind ～ 's back   ～のいないところで、陰で
 on one's back   背中に、あおむけに、病気で寝て（口語）

⑮ thumb
 by all thumbs   不器用である
 under ～ 's thumb   ～の言いなりになって
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⑯ elbow
 at one's elbow   すぐ近くに
 out at (the) elbows   （服のひじの部分が破れて）みすぼらしい、貧乏して
 up to the elbows in   ～に没頭して

⑰ toe
 on one's toes   すぐにでも行動できる状態で

⑱ hair
 to a hair   正確に、ぴったり

⑲ mouth
 by word of mouth   口頭で
 down in the mouth   気分が滅入って、しょげて（口語）
 from hand to mouth   先を考えずに、その日暮らしで

⑳ tongue
with one's tongue in one's cheek   心から思ってもいないのに、冗談に、皮肉に
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第 5 章 時を表す句動詞

① one's
 all one's life   一生涯、ずっと
 in one's life   生まれてこの方、これまで

② now
 up to now   今まで
      by now   今頃は
      for now   今のところは
 from now on   今後は、これから
                  （注）later on   　　　　　　　　　　後になって、後で

③ at
 at birth   生まれたときは
 at the past   かつては
 at present   現在は
 at the future   将来は

⑤ time
 in time   間に合って
     in time for ～       ～に間に合って
 on time   時間どおりに
     on time for ～        ちょうど～の時間に
 as planned   計画通り

 ahead of time   予定より早く、前もって

 behind time   （予定より、定刻より）遅れて behind schedule

④ in future
 in future   将来は
 in the future  ( ← in the past)   後日、将来は
 in the near future (= soon)   近い将来
 in the distant future   遠い将来

類似のグループ1

⑧ 流行
 out of date (= out of fashion)   時代遅れの      (= behind the times)
 up to date  (= in fashion)   最新の

⑫ あの頃
 these days   この頃
 one of these days   そのうちに
 in those days   当時   at that time

⑥ all
 all day   一日中
 all the way   ずっと
 all the way from   ～からはるばる

⑩ いつか
 one day   （過去）ある日
 some day   （未来）いつか、ある日

⑦ other
 the other day   先日
 every other day   一日おきに

⑪ day - day
 day after day   日々
 day by day   一日一日

⑨ first
 at first   最初は
 for the first time   初めて
 first of all , in the first time   まず第一に  (= to begin with)
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① in
 in the coming days   今後、数日間で
 in the upcoming weeks   今後、数週間で
 in the upcoming months   今後、数ヶ月で
 in the next three years   今後 3 年間で

 ever after   その後ずっと

 the past few years   過去数年
 over the past six months   この半年で
 in the short term   短期間で
 over a three - month period   3 ヶ月にわたって

 around the clock   24 時間ぶっ通しで . 絶え間なく , 昼夜 , 休みなく .

around the clock   24 時間ぶっ通しで . 絶え間なく , 昼夜 , 休みなく .

 【副詞】止めることなく (without stopping)

     She worked around the clock.　（彼女は休みなく働いた .）

 【形容詞】 いつも、常に (at all times)

     around-the-clock nursing care　（24 時間看護）

期間を表す2

② coming
 coming month   来月
 coming year   来年
 coming April   来る 4 月

期限を表す3

① for
 for hours   何時間も
 for days   何日も
 for years   何年間も
 for ages   長い間 , 久しく

 for a moment  少しの間
 for a minute  少しの間
 for a while  少しの間、短時間

 for a long time  しばらくの間、長い間

 a second ago   ちょっと前まで

 all the time   すべての時間、何時でも

 after a while   しばらくして

③ by
 by that time   その頃までには
 by year-end   年末まで

④ as
 as of February   2 月現在
 as of today   今日現在

 by and by   そのうちに , 追って

 at any moment   今にも
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③ 過去と将来のある時点
 the day before yesterday   おとつい
 the day after tomorrow   あさって

④ 現在の時点
 at last   ついに、とうとう finally
 in the end   最後には、ついに、結局
 at the end of   ・・の終わりに

 at the same time   同時に

 at the age of   ・・歳の時に

その時点を表す5頻度・回数を表す4

 from time to time   ときどき
 now and then   時折
 on and off   断続的に、ときどき
 once in a while   ときどき　(= occasionally , sometimes)

 each time   都度、毎回
 whenever   都度
 every time   毎回

② 将来のある時点
 before long   まもなく  (= soon)

① 過去のある時点
 once upon a time   昔々

⑤ 初旬、中旬、下旬
 earlier this month   今月初めに
 Early next month   来月初め
 In the beginning of next month   来月初めに
 Mid next month   来月中旬
 In the middle of next month   来月中旬に
 Late next month   来月下旬
 in late next month   来月下旬に

 a year gone by   過ぎゆく 1 年

 for the day   その日

 biennial  2 年に一度の
 once every six months  半年に一度
 in the next day or two  一両日中に

 one after another   次々と
 on end   連続して、立て続けに
 seven consecutive years   ７年連続で

 more often than not   たいてい、ふつうは　(= usually)
 once (and) for all   きっぱりと、この一度限りで
 in the long run   長い目でみれば
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② ～するやすぐに
 as soon as   ～するやすぐに
 the moment   ～するとすぐに the instant [minute]

[... するとすぐに ] を表す熟語6

① すぐに、ただちに
 right away

  すぐに、ただちに

 right now
 at once
 in a minute
 in a moument
 in a second
 in no time

[... するとすぐに ] を表す接続詞7

① ～するやすぐに
 directly...   ～するとすぐに　(= as soon as...)
 no sooner... than ～   ～するとすぐに
 hardly..when[before] ～   ～するとすぐに、～すると同時に scarcely...when[before] ～ 

directly...   ～するとすぐに　(= as soon as...).

     He married directly he left the university.　（彼は大学を出るとすぐ結婚した .）

no sooner... than ～   ～するとすぐに .

     He had no sooner arrived than he fell sick. 

     No sooner had he arrived than he fell sick.

　彼は到着するやいなや病気になった .

《★【用法】 no sooner が文頭にくる時には倒置される》.

hardly..when ～   ～するとすぐに、～すると同時に .

     The door had hardly shut when he called me back. 

     Hardly had the door shut when he called me back.

　戸が閉まったかと思った時に彼は私を呼び戻した .

強調のため hardly が文頭に置かれると倒置が起こり、[hardly + 助動詞 + 主語 + 動詞 ] の

語順となる .（文語的）

scarcely..when ～   ～するとすぐに、～すると同時に .

     He had scarcely begun his speech when the audience began to heckle him. 

     Scarcely had he begun his speech when the audience began to heckle him.

　彼が演説を始めたかと思うと聴衆がやじり出した .

強調のため scarcely が文頭に置かれると倒置が起こり、[scarcely + 助動詞 + 主語 + 動詞 ]

の語順となる .（文語的）

as soon as    [ 接続詞に用いて ] …するとすぐに , …するやいなや .

     Tell me as soon as you have finished.　（終わり次第教えてください .）

the moment    ～するとすぐに .

     The bird took flight the moment I caught sight of it. 

　鳥は見つけた瞬間に立った .

the instant [minute]    ～するとすぐに .

     Let me know the instant she comes.　（彼女が来たらすぐ知らせてくれ .）
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as1

① as well
 as well   ～もまた、その上 (= too)
 as well as   ～と同様に

② may well
 may well   もっともだ
 may as well   ～した方がよい

as well as   ～と同様に

     He has experience as well as knowledge.　（彼は知識ばかりでなく経験もある .）

as well   ～もまた、その上 (= too)

     He speaks Russian as well.　（彼はロシア語も話す .）

may as well   ～した方がよい

     You may as well leave now.　（出かけた方がいい .）

may well   もっともだ

    You may well say that.（大きにそうです .）

③ as ～ as
 as well as   ～と同様に
 as far as   ～の限り
 as good as   ～に同然で
 as long as   ～する限り
 as soon as   ～するとすぐに
 as ～ as ever   あいかわらず～だ

as good as   ～に同然で

     My car looks as good as new.　（新車同然にみえる .）

as well as   ～と同様に

     As well as from twenty-thirteen on.　（2013 年以降も）

as far as   ～の限り , まで

 [ 接続詞的に ]  …する限り ( では ).

     It is very difficult as far as I know.　（私の知る限りではとても難しい .）

 [ 前置詞的に ] …まで 《★否定文では通例 so far as を用いる》.

     I went as far as Boston.　（ボストンまで行った .）

④ as ～
 as for   ～に関して、～について  as to
 as a whole   概して
 as it is   実際は
 as such   そういうものとして

as soon as   ～するとすぐに

     Tell me as soon as you have finished.　（終わり次第教えてください .）

as ～ as ever   あいかわらず～だ

     He works as hard as ever.　（彼は相変わらず勤勉だ .）

as to   ～に関して、～について

     He said nothing as to the time.　（彼は時間のことは何も言わなかった .）

as a whole   概して

     The team as a whole did well.　（そのチームは全体としてはよくやった .）

as for   ～に関して、～について

     As for the journey, we will decide that later.　（旅行のことはあとで決めよう .）

as it is   実際は

 [ 文頭に用いて ; 通例仮想的な言い方に伴って ] ( 仮想に反して )( しかし ) 実情は .

     I would pay you if I could. But as it is I cannot.

　できたらお払いするのですが , 実のところお払いできないのです .

 [ 文中・文尾に用いて ] 現状で ( も ), 今のままでも ( すでに ).

     The situation is bad enough as it is.

　事態は今のままでもかなり悪い .

as such   そういうものとして

     He was a foreigner and was treated as such. 

　彼は外国人だったので外国人として扱われた .

as long as   ～する限り

     Stay here as long as you want to.　（いたいだけここにいてください .）
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so ～2

① so ～
 so much for   ～はそれで終わり
 so much   そんなにも
 so far   今までのところ
 so long   さようなら
 so that   ～するために、～するように so as to do  ( = in order to)

so far   今までのところ

     So far he has done nothing to speak of.　

     今までのところ彼はこれといった働きはしていない .

so much for   ～はそれで終わり

     So much for today.　（きょうはこれまで [ これで終わり ].）

so long   さようなら

     So long.　（さようなら .）

so much   そんなにも

  [【不可算名詞】 の名詞を修飾して ] まったくの .

    It's only so much rubbish.

　それはまったくのがらくただ .

 [ 一定量 [ 額 ] をさして ] いくらいくらの .

     at so much a week [a head]

　1 週につき [ 一人 [1 頭 ] 当たり ] いくらで .

 [the+ 比較級を修飾して ] それだけいっそう [ ますます ].

     “It's begun to rain."—“So much the better [worse] (for us)!"

     「雨が降ってきた」「それならますます [ かえって ] 具合がよい [ 悪い ]」.

so that   ～するために、～するように　[ 《口語》 では that がしばしば略される ]

  [ 目的の副詞節を導いて ] …するために , …となるように 

     Switch the light on so that we can see what it is.

　何なのか見えるように明かりをつけなさい .

 [ 結果の副詞節を導いて ] それで , そのため

     The roof had fallen in, so that the cottage was not habitable.

　屋根が落ち込んでいたので小屋は住むのに適さなかった .

so as to do   ～するために、～するように    ( = in order to)

     He came near so as to hear better.　（彼はもっと良く聞こえるように近くに来た .）
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that 、 this 、 what 、in 、such3

① ～ that
 so that ～   ～するために
 and that   しかも
 now that ～   今はもう～だから、～である以上 (= since)
 in that ～    ～という点で
 in case ～   するといけないので、もし～ならば

in that ～   ～という点で　（that は接続詞）

     Men differ from animals in that they can think and speak.

    人はものを考えまた言うことができるという点で動物と違う .

now that ～   今はもう～だから、～である以上  (= since)

     Now that she is here, we can begin.　（彼女が来たからには、始められるぞ .）

and that   [ 前文を受けて ] しかも

     He makes mistakes, and that very often.　（彼は間違いをやる , しかもたびたびやる .）

so that   ～するために、～するように　[ 《口語》 では that がしばしば略される ]

  [ 目的の副詞節を導いて ] …するために , …となるように 

     Switch the light on so that we can see what it is.

　何なのか見えるように明かりをつけなさい .

 [ 結果の副詞節を導いて ] それで , そのため

     The roof had fallen in, so that the cottage was not habitable.

　屋根が落ち込んでいたので小屋は住むのに適さなかった .

in case   するといけないので、もし～ならば

  [ 通例文尾に置いて ] 万一に備えて .

    I'll wear a raincoat, (just) in case.

　用心のためにレインコートを着ていこう 《★…in case it rains の略》.

 [ 接続詞的に用いて ] …の場合の用心に , …するといけないから .

     Take an umbrella with you in case it rains [should rain].

　雨が降るといけないから傘をお持ちなさい .

 [ 接続詞的に用いて ] もし…なら , …の場合には .

     In case I forget, please remind me of [about] it.

     私がその件を忘れた場合には注意してください .

② That is ～ 、This is ～ 、That is ～
 This is why ～   こういうわけで
 That is why ～   そういうわけで、だから
 That is (to say)   つまり、すなわち
 What is called   いわゆる
 What is more   さらに　(= moreover)
 What is worse   さらに悪いことに
 What is called   いわゆる

③ such
 such ～ that   大変～なので
 such as   たとえば　(= for exsample , for instance) 

This is why ～   こういうわけで

     This is why it is so named [called].　　（ここにその名のある所以がある .）

That is why ～   そういうわけで、だから

     That is why I have done it.　　（理由はこれだ）

That is (to say)   つまり、すなわち

     That is to say, ～　（〈すなわち〉・つまり , 言い換えれば , 取りも直さず ,  換言すれば）

What is called   いわゆる

     What is called, ～　（言う所の , 言うところの , 謂う所の , < 所謂 >）

What is more   さらに　(= moreover)

     What is more, there's no sign of a change.　（その上、変化の徴候がなかった .）

such ～ that   大変～なので

     I had such a bad cold that I stayed home.

     私はとてもひどい風邪を引いていたので家にいた .

such as   たとえば　(= for exsample , for instance)

     Water Birds, such as the duck or the gull, are common in the area.

    このようなアヒルやカモメなどの水鳥は、地域に共通している .

What is called   いわゆる

     She is what is called a genius.　（彼女はいわゆる天才だ .）

What is worse   さらに悪いことに

     I was tired and, what is worse, I was sleepy.

     私は疲れていた、おまけに眠かった .
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第 7 章 不定詞

be + to 不定詞1

 be 動詞 + to 不定詞という形には 5 つの意味があります
①予定   ～する予定です、～することになっている
②義務   ～すべきだ
③可能   ～できる
④運命   ～する運命である
⑤意図   ～するつもり

予定   ～する予定です、～することになっている .

     She is to arrive at Tokyo today.　（彼女は、今日東京に到着する予定です .）

is to arrive の部分が「be 動詞 + to 不定詞」の形になっており、この場合は「予定」の

意味になります。

そして、これは未来の予定なので、未来を表す be going to を用いた以下の文と同じ意

味になります。

She is going to arrive at Tokyo today.

義務   ～すべきだ .

     You are to work hard.　（あなたは、一生懸命働くべきだ .）

re to work の部分が「be 動詞 + to 不定詞」の形になっており、この場合は「義務」の

意味になります。

この文は、「～すべきだ」という義務の意味を持つ助動詞 should を用いた以下の文と同

じ意味になります。

You should work hard.

可能   ～できる .

     He is to speak English well.　（彼は、上手に英語を話すことができる .）

is to speak の部分が「be 動詞 + to 不定詞」の形になっており、この場合は「可能」の

意味になります。

この文は、「～できる」という可能の意味を持つ助動詞 can を用いた以下の文と同じ意

味になります。

He can speak English well.

運命   ～する運命である .

     He is never to see her again.　（彼は、もう 1 度彼女に会えない運命である .）

is to see の部分が「be 動詞 + to 不定詞」の形になっており、この場合は「運命」の意

味になります。

never「決して～ない」を伴うと運命の意味になることが多く、文の意味は「～しない

運命である」となります。

意図   ～するつもり .

     If you are to succeed, work hard.　（もし成功するつもりならば、一生懸命働きなさい .）

are to succeed の部分が「be 動詞 + to 不定詞」の形になっており、この場合は「意図」

の意味になります。

if「もし～ならば」という接続詞の後にくる文中で「be 動詞 + to 不定詞」は意図の意味

になり、文の意味は「もし～するつもりなら」となります。
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② to be  形容詞
 To be sure   確かに
 To be frank with you   率直に言えば
 To be exact   厳密に言えば
 To be honest   正直に言うと

to be sure   確かに ; なるほど , いかにも (…だが ).

  確かに .

    “French is difficult."—“To be sure (it is)."

　「フランス語は難しい」「確かにね」.

   [ 後に but を伴って譲歩を表わして ] なるほど , いかにも (…だが ).

     It's not new, to be sure, but it works all right.

     それは新品とはいえないが , でもちゃんと動く .

① to  one's ～
 to one's joy   ～が喜んだことに
 to one's regret   ～が残念なことに
 to one's disapointment   ～が失望したことに
 to one's surprise   ～が驚いたことに
 to one's relief   ～がほっとしたことに
 to one's delight   ～がうれしい事に ( は )
 to one's disgust   ～がうんざりした [ 愛想がつきた ] ことには
 to one's sorrow   ～が悲しんだことには

to one's regret    ～が残念なことに .

     To his great regret , he didn't get first prize.

     大変がっかりしたことに、彼は一等賞を取り損ねた .

to one's surprise    ～が驚いたことに .

     To his surprise , his brother succeeded in the exam.

     彼が驚いたことに、弟は試験に受かった .

to one's sorrow    ～が悲しんだことには .

     To her sorrow, she had no one to rely on.

     悲しいことに、彼女には頼れる人が誰もいなかった .

独立不定詞2

To be frank with you    率直に言えば ; 実は .

     To be frank with you, I do not care much for your plan.

     お世辞の無いところ僕は君の話をあまり感心しない .

To be exact    厳密に言えば .

     To be exact, it's his television.　（正確には彼のテレビだ .）

To be honest    [ 文頭に用いて ] 正直に申しますと ; ありていに言えば .

    To be honest with you, he is a fool.　（正直に言えばばかだ .）
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To tell the truth    実は , 実を言うと .

     To tell the truth, I don't know much about it.

     実を言うと私はそれはあまりよく知らないのだ .

To say nothing of   …は言うまでもなく , …はさておき .

  《★【比較】 both…and や as well as のほうが一般的》.

    She can speak German and French, to say nothing of English.

    彼女は英語はもちろんドイツ語とフランス語も話せる .

To begin with   まず第一に ; 最初は , 初め ( に ) は .

  [ 通例文頭に用いて独立的に ] ( 理由を逐次述べる場合など ) まず第一に .

    To begin with, I'll tell you about his character.

    まず第一に彼の性格のことを話しましょう .

  最初は , 初め ( に ) は .

    He did well to begin with, but soon ran into problems.

    彼は最初は順調だったが , やがていくつかの問題に突き当たった .

To make matters worse    さらに悪いことには .

     To make matters worse, rain began to fall.　（更に悪いことには雨が降りだした .）

③ to 動詞
 To tell the truth   実を言うと
 To say nothing of   ～は言うまでもなく
 To begin[start] with   まず第一に
 To make matters worse   さらに悪いことには

④ ～ to ～
 so to speak   言わば , あたかも , まるで .

so to speak    言わば , あたかも , まるで .

     He's, so to speak, a grown-up baby.　（彼は言ってみれば成人した赤ん坊だ .）

疑問詞＋不定詞3

 疑問詞は、what「何」、when「いつ」、where「どこ」、 how「どのように」、which「どちら」
① what + to 不定詞   何を～すればいいか（すべきか）
② when + to 不定詞   いつ～すればいいか（すべきか）
③ where + to 不定詞   どこへ（で）～すればいいか（すべきか）
④ how + to 不定詞   どのように～すればいいか、～する方法
⑤ which + to 不定詞   どれ（どちらの…）を～すればいいか

what+to 不定詞   何を～すればいいか（すべきか）.

     What to buy isn't important.　（何を買うべきかは、重要ではありません .）

疑問詞 + 不定詞の what to buy は「何を買えばいいか」や「何を買うべきか」という意

味になり、上記の文では主語として用いられます .

when + to 不定詞   いつ～すればいいか（すべきか）.

     The subject is when to start.　（議題は、いつ始めるべきかということです .）

疑問詞 + 不定詞の when to start は「いつ始めればいいか」や「いつ始めるべきか」と

いう意味になり、上記の文では補語として用いられています .

where + to 不定詞   どこへ（で）～すればいいか（すべきか）.

     I don't know where to go .　（私は、どこへ行けばいいのか知りません .）

疑問詞 + 不定詞の where to go は「どこへ行けばいいか」や「どこへ行くべきか」とい

う意味になり、上記の文では目的語として用いられています .

how + to 不定詞   どのように～すればいいか、～する方法 .

     Will you tell me how to swim ?　（私に泳ぎ方を教えてくれませんか .）

疑問詞 + 不定詞の how to swim で「泳ぐ方法（泳ぎ方）」という意味になり、上記の文

では目的語として用いられています .

which + to 不定詞   どれ（どちらの…）を～すればいいか .

     I'm thinking which to chose.　（私は、どれを選んだらいいか考えている .）

疑問詞 + 不定詞の which to chose で「どれを選んだらいいか」という意味になり、上記

の文では動詞の目的語として用いられています .
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第 8 章 慣用表現

④ ～ a ～
 not much of a ～   大した～ではない、そんなに～ではない
 bit of a ～   《口語》 やや…; ちょっとした
 live a ～ lifea   暮らす；送る

not much of a ～   大した～ではない、そんなに～ではない .

    He's not much of a poet.　（彼は大した詩人ではない .）

live a ～ life   暮らす；送る .

    live a happy life　（幸福に暮らす）

a bit of a ～   《口語》 やや…; ちょっとした .

    He's a bit of a poet.　（彼にはちょっと詩人らしいところがある 《ちょっとした詩人だ》.）

～ a ～（ちょっとした～）2

①  数えられない名詞を数える
 a cup of	 (tea)   1 杯のお茶
 a glass of (water)   一杯の水
 a bottle of (beer)   ビール 1 瓶
 a bag of (cakes)   １袋の菓子
 a carton of (cigarettes)   1 カートンのたばこ 《10 箱入り》
 a box of	 (chocolates)   チョコレート 1 箱
 a tub of (water)   たらい 1 杯の水
 a grain of (rice)   一つぶの（米）
 a portion of (rice)   一膳の（ごはん）
 a jar of (jam)   1 瓶の（ジャム）
 a article of  (furniture)(clothing)   家具 1 点、衣類１枚
 a item of (news)   一つの記事
 a piece of   furniture  ,  news  ,  information
 a pair of (boots)   ブーツ 1 足
 a roll of (film)   フィルム１本
 a sheet of (paper)   紙一枚
 a plate of (glass)   板ガラス 1 枚

②  数量を表す
 a bit of (grit)   砂粒
 a couple of
 a handful of   ひと握りの（少数の）
 a touch of   少量の
 a lot of
 a number of
 a body of   （大量の）かたまり
 a crowd of   多数の
 a great deal of   多くの
 a large amount of   多量の
 a small amount of   少量の
 a large sum of   多額の
 a small sum of   少額の

③  特殊
 a family of   何人家族  We're a family of five.（うちは、五人家族です）
 a kind of   一種の～ a sort of
 a part of   （～の）一部
 a period of (two months)   （2 か月）の期間

数えられない名詞を数える1
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同類語の繰り返し3

① ～ or ～
 sooner or later   遅かれ早かれ early or late
 right or wrong   良かれ悪しかれ
 more or less   多かれ少なかれ

② ～ by ～
 sit side by side   並んで座る
 one by one   ひとりずつ
 day by day   日ごとに

④ ～ after ～ 、 ～ in ～ 、 ～ to ～
 day after day   毎日毎日
 walk hand in hand   手をつないで歩く
 talk face to face   面と向かって話す

③ ～ and ～
 back and forth   行ったり来たり
 up and down   上下に、行ったり来たり
 in and out   内外に  （例）in and out of Trouble （トラブル続き）
 now and then   時折
 by and by   やがて、そのうちに
 again and again   何度も繰り返して over and over again

⑤ 逆に、反対に
 the wrong way around   逆に（左右、前後）
 the other way around   あべこべに
 upside down   逆さに、混乱して
 inside out   裏返しに   upside out

否定的な意味を持つ熟語4

①
  for the life of me   （否定文で）どうしても～ない
  under no circumstances   どんな状況でも～ない、決して～ない
  seldom, if ever   （たとえあったとしても）めったに～ない
  out of the question   論外で、絶対無理で
  if one can help it   できることなら

for the life of me   （否定文で）どうしても～ない .

    For the life of me I could not imagine.　（どう考えても想像つきません .）

under no circumstances    どんなことがあっても…ない , 決して…ない .

     Under no circumstances should you repeat this to anyone.

     どんな事情があってもこの事を人に漏らしてはならない .

強調のため under no circumstances が文頭に置かれると、倒置が起こり、[under no 

circumstances + 助動詞 + 主語 + 動詞 ] の語順となる .

seldom, if ever   （たとえあったとしても）めったに～ない .

    He seldom, if ever, goes out.　（彼は外出することはまずない .）

out of the question   論外で、絶対無理で .

    It is absolutely out of the question.　（それではまったく話にならない .）

if one can help it   できることなら .

    I will not borrow money, if I can help it.　（できるなら借金はしない .）

第 8 章－慣用表現 第 8 章－慣用表現



慣
用

表
現

慣
用

表
現

1-104 1-105

第 8章－慣用表現 第 8章－慣用表現

[ 目的 ] を表す接続詞6

①
  so that...   ... するために、... するように
  in order that...   ... するために、... するように

  for fear (that)...   ... しないように、... することを恐れて
  in case...   ... するといけないから、万一 ... の場合には

等位接続詞を用いた慣用表現5

①
  both A and B   A も B も、A と B の両方とも
  not only A but (also) B   A だけでなく B もまた   (= B as well as A)

  not A but B   A でなく B
  either A or B   A か B のどちらか、A または B

  neither A nor B   A も B も～ない

both A and B   A も B も、A と b の両方とも .

  主語の場合、動詞は複数で受ける .

    He is sound in both mind and body.　（彼は心身ともに健康だ .）

not A but B   A でなく B.

  主語の場合、動詞は B に一致 .

    This is not self-conceit, but self-confidence.　（これは自惚れではなく自信です .）

not only A but (also) B   A だけでなく B もまた   (= B as well as A).

  主語の場合、動詞は B に一致 .

    Not only you but also I am to blame.　（君だけじゃなく僕も悪いんだ .）

either A or B   A か B のどちらか、A または B.

  主語の場合、動詞は B に一致 .

    Either you or I have to go.　（君が行くかぼくが行くか , どちらかだ .）

neither A nor B   A も B も～ない .

  主語の場合、動詞は B に一致 .

    I neither drink nor smoke.　（酒もタバコも飲みません .）

so that...   ... するために、... するように .

  [ 目的の副詞節を導いて ] …するために , …となるように .

    Switch the light on so that we can see what it is.

    何なのか見えるように明かりをつけなさい .

   [ 結果の副詞節を導いて ] それで , そのため

    The roof had fallen in, so that the cottage was not habitable.

     屋根が落ち込んでいたので小屋は住むのに適さなかった .

in order that...   ... するために、... するように .

  …する目的で [ するために ] 《★【比較】 文語的表現で , 口語では so that… を用いる》.

    We are sending our representative in order that you may discuss the matter with him.

    問題を検討していただくように代理人を派遣いたします .

for fear (that)...   …することのないように ; …するといけないから .

    I consented to the adjustment for fear that the contract might be lost.

    その契約を失うといけないから私はその修正に同意した .

in case...   .... するといけないから、万一 ... の場合には .

  [ 通例文尾に置いて ] 万一に備えて .

    I'll wear a raincoat, (just) in case.

    用心のためにレインコートを着ていこう 《★…in case it rains の略》.

  [ 接続詞的に用いて ] …の場合の用心に , …するといけないから .

    Take an umbrella with you in case it rains [should rain].

    雨が降るといけないから傘をお持ちなさい .

  [ 接続詞的に用いて ] もし…なら , …の場合には .

    In case I forget, please remind me of [about] it.

    私がその件を忘れた場合には注意してください .
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不定詞を用いた慣用表現8

①
  too ... to do   ～するには ... すぎる、あまりにも ... なので～できない
  ...enough to do   ～するのに十分 ...、とても ... なので～ (= so ...that ～ )
  so ... as to do   ～するほどに ...、... にも～してしまう

  in order to do   ～するために、～するように [ 目的 ]
  in order not to do   ～しないように [ 目的 ]

  so as to do   ～するために、～するように [ 目的 ]
  so as not to do   ～しないように [ 目的 ]

nothing/something を用いた慣用表現7

①
  have nothing to do with...   ... とは関係が無い、... に関心が無い
  for nothing   無駄に、無料で
  nothing but...   ... しかない、... 意外にない、... にすぎない (= only)
  something is wrong with...   ... の調子 [ 具合 ] が悪い、... が故障している
  think nothing of...   ... を何とも思わない、... を軽んじる

have nothing to do with   ... とは関係が無い、... に関心が無い .

    I have nothing to do with this matter.　（この件は、私に関係ありません .）

for nothing   無駄に、無料で .

  無料で , ただで .

    I got this for nothing.　（これをただで手に入れた .）

  理由もなく , いわれなく .

    cry for nothing (at all)　（何のわけもなく泣く）

  [ 否定文で ] むだに , いたずらに .

    “Her French is very good."

    “Yes; it is [was] not for nothing that she spent all those years studying."

    「彼女のフランス語はとても上手ですね」

    「ええ , だてにあれだけ何年も勉強したわけじゃないってことです」.

nothing but...   ... しかない、... 意外にない、... にすぎない (= only).

    It's nothing but a joke.　（それはほんの冗談だ ; 《口語》 それは何の価値もない .）

something is wrong with   ... の調子 [ 具合 ] が悪い、... が故障している .

    Something is wrong with this machine.　（この機械は具合が悪い .）

think nothing of...   ... を何とも思わない、... を軽んじる .

    She seems to think nothing of lying.

    彼女はうそをつくのを何とも思っていないらしい .

too ... to do   ～するには ... すぎる、あまりにも ... なので～できない .

    It is too early to go to bed.　（まだ寝るには早い .）

...enough to do   ～するのに十分 ...、とても ... なので～ (= so ...that ～ ).

    There isn't enough light to read (by).　（暗くて字が読めない .）

so ... as to do   ～するほどに ...、... にも～してしまう .

    He was so fortunate as to escape death.　（幸運にも死をまぬがれた .）

in order to do   ～するために、～するように [ 目的 ].

    I am working in order to help my parents.　（私は親を助けるために働く .）

in order not to do   ～しないように [ 目的 ].

    writing down in order not to forget　（忘れないように書いておくこと）

so as to do   ～するために、～するように [ 目的 ].

    so as to confirm data carefully　（データをしっかり確認するために）

so as not to do   ～しないように [ 目的 ].

    I left early so as not to be late.　（遅れないよう早く出発した .）
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動名詞を用いた慣用表現10

①
  there is no -ing   ～できない
  feel like -ing   ～したいする気がする
  How about -ing ?   ～するのはどうですか　(= What do you say to -ing ?)
  look forward to -ing   ～するのを楽しみに待つ
  be used to -ing   ～するのに慣れている　(= be accustomed to -ing)
  object to -ing   ～するのに反対する
  when it comes to -ing   ～するということになると、  ～の話になると
  need -ing   ～される必要がある　(= want -ing)
  it goes without saying that...   ... ということは言うまでも無い

分詞を含む慣用表現9

①
  generally speaking   一般的に言えば、概して　(= if we speak generally)
  speaking of ...   ... と言えば、... のことだが　(= talking about ...)
  judging from ...   ... から判断すると　(= if we judge from ...)
  considering ...   …を考慮すると　(= if we consider...)
  weather permitting   天候が良ければ　(= if the weather is fine)
  with one's arms folded   腕を組んで

generally speaking   一般的に言えば、概して　(= if we speak generally).

    How about generally speaking, then ?　（全般的にはどうですか .）

speaking of ...   ... と言えば、... のことだが　(= talking about ...).

    Speaking of summer　（夏といえば .）

judging from ...   ... から判断すると　(= if we judge from ...).

    Judging from his accent, he must be from Osaka.

    なまりから判断して彼は大阪の人に違いない .

considering ...  …の割には，…を考慮すると，…を思えば，…にしては .

    Considering the following points, I want to do it this way.

    以下の点を配慮して、このようにしたい .

weather permitting   天候が良ければ　(= if the weather is fine).

    I start tomorrow, weather permitting.　（もし天気が好ければ明日立つ .）

with one's arms folded   腕を組んで .

    I stood with my arms folded.　（私は腕組みをして立っていた .）

[with + 名詞 + 分詞 ] の形は、主節と同時に起こっている事柄を補足的に説明するときに使われる . 

with を用いた表現はほかに、with the door open [ 扉を開けたままで ]、with the radio on [ ラジオをつけ

たままで ] などもある .

there is no -ing  ～できない .

   There is no knowing what will happen tomorrow.

    明日何が起こるかはわからない .

feel like -ing   ～したいする気がする .

    I feel like going out.　（外へ出たい .）

How about -ing ?   ～するのはどうですか　(= What do you say to -ing ?).

    How about going to the movies ?　（映画に行きませんか .）

look forward to -ing   ～するのを楽しみに待つ .

    I look forward to meeting you again.　（また、会えるのを楽しみにしています .）

be used to -ing   ～するのに慣れている　(= be accustomed to -ing).

    I am completely used to that.　（私はそれにすっかり慣れました .）

object to -ing   ～するのに反対する .

    I object to teaching evenings.　（夜学はお断りです .）

when it comes to -ing  ～するということになると、  ～の話になると .

   When it comes to music I have no ear for it.

    音楽ということとなると、私はまったくだめです .

need -ing   ～される必要がある　(= want -ing).

    Your hands need washing.　（あなたの手は洗う必要がある .）

it goes without saying   ... ということは言うまでも無い .

   It goes without saying.　（言をまたず .）
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時を表す慣用表現11

①
  behind the times   時代遅れの　(= out of date)
  as (of) yet   [ 否定分で ]（そのときは）まだ～（ない）
  in advance   前もって、あらかじめ、前払いで
  in no time   すぐに、まもなく
  before long   まもなく (= soon)
  for good (and all)   永久に、二度と～ない

[ 条件 ][ 譲歩 ] を表す慣用表現12

①
  provide(that)...   もし ... ならば、... という条件で
  on[under] condition that...   ... という条件で
  even if...   たとえ ... だとしても、たとえ ... でも
  although[though]...   ... だけれども
  unless...   ... しない限り、... でない限り (= if ...not)、... である場合を除いて
  形容詞 + as...   ～であるが、～だけれども
  whereas...   ところが（それに対して）、... であるのに
  whether... or not   ... しようがしまいが、... であろうとなかろうとbehind the times   時代遅れの　(= out of date).

    The method is behind the times now.　（そのやり方は今や時代遅れだ .）

as (of) yet   [ 否定分で ]（そのときは）まだ～（ない）.

  【用法】 しばしば , 完了形の動詞とともに否定文に用いる .

    He has not come as yet.　（彼はまだ来ていない .）

in advance   前もって（先に立って）、あらかじめ、前払いで .

  先に立って .

    She went in advance to hold seats for us. 

    彼女は我々の席を確保するために先に出かけた .

  あらかじめ .

    I'll let you know in advance.　（前もってお知らせしましょう .）

  前金で ; 立て替えで .

    We require a down payment in advance.　（頭金を前金でいただきたい .）

in no time  すぐに、まもなく .

    I will get it done in no time.　（すぐにやってしまおう .）

before long   遠からず , まもなく .

    We shall know the truth before long.　（近いうちに真相がわかるでしょう .）

for good (and all)   永久に ; これを最後に .

    I'm going for good (and all).　（これきり帰りません .）

provide(that)...   もし ... ならば、... という条件で .

    I will go provided that she comes.　（彼女が来るのなら私も行きます .）

on[under] condition    [ 接続詞的に ] …という条件で , もし…ならば .

     He was allowed to go swimming on condition (that) he kept near the other boys.

     彼は他の少年たちのそばを離れないなら泳ぎに行ってよいと言われた .

even if...    たとえ ... だとしても、たとえ ... でも .

     Even if you don't like it, you have to do it.

     たとえいやでも君はそれをしなければならない .

although[though]...   ... だけれども、しかし，だが .

  …であるが，…だけれども，とはいえ .

    Although he didn't speak, I felt a certain warmth in his manner. 

    彼はしゃべらなかったがその態度にはどことなく温かさが感じられた .

 しかし，だが .

    I like him, although I don't trust him.　（私は彼が好きだが信用はしない .）

unless...    .. しない限り、... でない限り (= if ...not)、... である場合を除いて .

     You'll miss the bus unless you walk more quickly.

     もっと早く歩かなければバスに乗り遅れるよ .

whereas...    ところが（それに対して）、... であるのに .

     Some people like coffee, whereas others like tea.

     コーヒーの好きな人もあるが紅茶の好きな人もある .

whether... or not    ... しようがしまいが、... であろうとなかろうと .

     Tell me whether or not it would be wise to do that. 

     それをするのが賢明かどうか教えてください .
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関係代名詞 what を含む慣用表現13

①
  what[who] one is (today)   現在の、今の
  what[who] one was [used to be]   以前の、昔の
  A is to B what C is to D   A の B に対する関係は C の D に対する関係に等しい
  what is called...   いわゆる ...
  what is worse   さらに悪いことに
  what one has   ～の財産
  what with ... and (what with) ～   ... やら～やらで

what one is (today)   現在の、今の .

     My mother has made me what I am today.　（現在の私があるのは母のお陰だ .）

what one used to be   以前の、昔の .

     I am not what I used to be.　（僕は昔の僕ではない .）

A is to B what C is to D    A の B に対する関係は C の D に対する関係に等しい .

     Rice is to Asians what wheat is to Europeans.

     アジア人にとっての米はヨーロッパ人にとっての麦との関係に等しい .

what is called   いわゆる .

     She is what is called a genius.　（彼女はいわゆる天才だ .）

what is worse   さらに悪いことに .

     I was tired and, what is worse, I was sleepy.　（私は疲れていた、おまけに眠かった .）

what one has    ～の財産 .

     It's not what I have that is important; it's what I do.

     重要なことは私の財産ではない .  つまり私が何をするかだ .

what with ... and   .. やら～やらで .

     What with this and that we didn't have time.　（あれやこれやで時間がなかった .）

助動詞を用いた慣用表現14

①
  would (often) do   （よく）～したものだった [ 過去の慣習 ]
  would like to do   ～したいと思う
  cannot be too...   いくら ... してもしすぎではない
  cannot[never]...enough   いくら ... してもし足りない
  may well do   ～するのはもっともだ、多分～するだろう
  may[might] as well do   ～したほうが良い
  may[might] as well ... as ～   ～するくらいなら ... するほうがましだ
  How dare ... ?   よくもずうずうしく ... できるね

would (often) do   （よく）～したものだった [ 過去の慣習 ].

     He would often come to see me.　（彼はよく遊びにきたものだった .）

would like to do   したい , 〈《主語》の抱く希望〉・たい .

     I would like to work there.　（そこで働きたいです .）

cannot be too...   いくら ... してもしすぎではない .

     You cannot be too careful.　（用心に越した事は無い .）

cannot...enough   いくら ... してもし足りない .

  【変換】 How can I thank you enough? と修辞疑問に書き換え可能 .

     I can never thank you enough.　（お礼の申しようもありません .）

may well do   ～するのはもっともだ、多分～するだろう .

     He may well be proud.　（彼が誇るのも道理だ .）

may[might] as well do   ～しなさい；～するがよい .

     You may as well chew your food well.　（食べ物はよくかむほうがよい .）

may as well ... as ～   ～するくらいなら ... するほうがましだ .

     We may as well walk as wait for the next bus.

     次のバスを待つくらいなら歩いた方がましだ .

How dare ... ?   よくもずうずうしく ... できるね .

     How dare you say such a thing ?　（よくもまあそんなことが言えますね .）
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比較を用いた慣用表現15

① 原級
  not so much A as B   A というよりはむしろ B
  not so much as do   ～さえしない
  as ... as any ～   どの～にも劣らず
  as many[much] as ...   ... も（の）

② 比較級 -1
  no more than ...   ... しかない、たった ...  (= only)
  not more than ...   せいぜい ... しか～ない、多くとも　(= at most)

  no less than ...   ... も　(= as many[much] as...)
  not less than ...   少なくとも ...　(= at least)

  A is no more B than C (is) (D)   C（が D でないの）と同様に A は B でない
  A is no less B than C (is) (D)   C（が D であるの）と同様に A は B である

not so much A as B   A というよりはむしろ B.

  = rather B than A,   more (of) B than A

    I was not so much angry as worried.       ( I was rather worried than angry. )

    私は腹が立つと言うよりむしろ心配だった .

not so much as do   ～さえしない .

  → without so much as -ing （～さえしないで）

    They did not so much as say goodbye when they left.

    彼らは出て行くとき、別れの挨拶をすることさえしなかった .

as ... as any ～   どの～にも劣らず .

  any のあとには単数名詞が続く

    I think cherry blossoms are as beautiful as any flower in Japan.

    桜の花はどの日本の花にも劣らず美しいと、私は思う .

as many[much] as ...   ... も（の）.

  数量の多さを強調する表現 . 2 番目の as のあとには数量を表す名詞が続く

    As many as two millin visitors come here every year.

    200 万人もの観光客が、毎年ここにやって来る .

no more than ...    ... しかない、たった ...  (= only).

  [ 数詞を伴って ] たった…, わずかに….[ 数・量などの少ないことを表わす ]

    It is worth no more than a thousand yen.　（たかが千円ばかりのものだ .）

not more than ..    せいぜい ... しか～ない、多くとも　(= at most).

  [ 数詞を伴って ] …より多くない , 多くて….

    There were not more than ten people present.

     せいぜい 10 人しか出席していなかった .

no less than ...    ... も　(= as many[much] as...).

  …に劣らず , …と同様に .

    She likes music no less than I.　（彼女は私に劣らず音楽好きだ .）

  [ 数詞を伴って ] …も .

    My father has no less than two thousand books.　（父には 2 千冊もの本がある .）

not less than ...    少なくとも ...　(= at least)).

  …にまさるとも劣らない .

    You're not less capable than he.　（きみは彼にまさるとも劣らず有能だ .）

  少なくとも….

    It could not have cost less than $100.　（少なくとも 100 ドルはしたはずだ .）

A is no more B than C    C（が D でないの）と同様に A は B でない .

  A が B でないのは C（が D でないの）と同じである .

    Flying a plane is no more easy than driving a car is.

     車の運転（がやさしくないの）と同様に飛行機の操縦はやさしくない .

A is no less B than C (is)    C（が D であるの）と同様に A は B である .

  A が B なのは C（が D なの）と同じである .

    Watt was no less a genius than Edison was.

     エジソン（が天才であったの）と同様に、ワットは天才であった .
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仮定法を用いた慣用表現16

①
  I wish + 仮定法   ～ならいいと思う、～だったらいいと思う
  it's time + 仮定法過去   もう～してもよいころだ
  if only + 仮定法 (!)   ( せめて ) ～ならいいと思う、～でありさえすればいいと思う
  as if + 仮定法   まるで～である [ あった ] かのように

  if ( 主語 ) were to do   もし ( 主語 ) が～するようなことがあれば
  if ( 主語 ) should do   万一 ( 主語 ) が～すれば

  but for ...   ... がなければ、～がなかったら (= without ～ )
  with ...   ... があれば、... があったら

  if it were not for ...   もし ... がなければ（現在の事実に反する）  (= were it not for ...)
  if it had not been for ...   もし ... がなければ（現在の事実に反する）

I wish + 仮定法   ～ならいいと思う、～だったらいいと思う .

  ～ならいいと思う .[ 過去分詞 ]

    I wish I were taller.　（私はもっと背が高いならいいと思う）

  ～だったらいいと思う .[have + 過去分詞 ]

    I wish I had not said such a rude thing to her.

    私は彼女にあんな失礼なことを言っていなかったらいいと思う .

wish に続く節は、現在の事実と異なる内容を表すときは「仮定法過去」が、過去の事実

と異なる内容を表すときは「仮定法過去完了」が使われる。

it's time + 仮定法過去   もう～してもよいころだ .

  it's high time ...  とっくに ... する時間 [ ころ ] だ .[ 過去分詞 ]

    We have lost five games in a row.  It's time our team won.

    私たちは 5 試合連続して負けている .　もう勝ってもよいころだ .

if only + 仮定法 (!)   ( せめて ) ～ならいいと思う、～でありさえすればいいと思う .

  = I wish + 仮定法 .[ 過去分詞 ]

    If only someone would help us !

    せめてだれかが私たちを手伝ってくれるならいいのに .

③ 比較級 -2
  the + 比較級 ...,   ... すればするほど、　ますます～  the + 比較級～
  all the + 比較級   （... なので）ますます～
  (+ for [because]...)   （... なので）よりいっそう～
  none the + 比較級   （... だからといって）～というわけではない  (+ for [because]...)
  know better than to do   ～するほど愚かではない

 the + 比較級 ,the + 比較級    ... すればするほど、　ますます～ .

     The more you sleep, the more relaxed you'll feel.

     たくさん眠れば眠るほど、ますます気分が楽になりますよ .

2 つの関連したできごとが比例関係を保ちながら、程度を増したり減じたりしていること

を表している。

 all the + 比較級・・・   （... なので）ますます～、　（... なので）よりいっそう～ .

     My mother looks all the better for taking three days off from work.

     母は 3 日間休暇を取ったのでますます元気になったように見える .

for[because] は理由を表し、その理由で比較級で示される内容がより程度を増しているこ

とを表す。

 none the + 比較級・・・   （... だからといって）～というわけではない .

     My job has become none the easier because of the new assistant.

     新しい助手がいるからといって私の仕事が楽になったわけではない .

for[because] 以下に示される理由があっても、比較級で示される内容に変化がないことを

表している。

know better than to   ～するほど愚かではない .

  = ～しないくらいの分別がある

    You ought to know better than to do such a thing.

    あなたはそのような馬鹿なことはしない筈だ .
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as if + 仮定法   まるで～である [ あった ] かのように .

  as if to do ...  まるで～するかのように [ 過去分詞 ]

    He acted as if nobody else were in the elevator.

    彼はまるでエレベーターの中にほかに誰もいないかのようにふるまった .

if ( 主語 ) were to do   もし ( 主語 ) が～するようなことがあれば .

 未来の事柄についての仮定を表す .[ 過去分詞 ]

    If the sun were to rise in the west, then I would change my mind.

    もし太陽が西から昇るようなことがあれば、私は考えを変えるのだが .

if ( 主語 ) should do   万一 ( 主語 ) が～すれば .

  主節が命令文の場合 .

    If Mr.Smith should call, tell him I'm in a meeting.

    万一スミス氏が電話をかけてきたら、私は会議中だと伝えなさい .

  主節の助動詞が過去形 [ 仮定法 ] にならない場合 .

    If Mary should come late again, he will get angry.

    万一メアリーがまた遅れてきたら、彼は怒るだろう ..

but for ...    .. がなければ、～がなかったら (= without ～ ).

     But for the support of my family, I would be in real trouble.[ 過去分詞 ]

     家族の支援がなければ、私は本当に困るだろう .

with ...    ... があれば、... があったら .

     With help from him, we could have finished this work yesterday.[have + 過去分詞 ]

     彼の助けがあったら、私たちは昨日この仕事を終えることができたのに .

<but for...> や <with...> を使った文では、その部分が仮定を表すための if 節は現れないの

で、主節の動詞の形から仮定法であるかそうでないかを判断する .

if it were not for ...   もし ... がなければ .

 現在の事実に反する  (= were it not for ...).[ 過去分詞 ]

    If it were not for my injured arm, I would carry the box myself.

    もし腕のけががなければ、私は自分で箱を運ぶのだが .

if it had not been for ...   もし ... がなければ .

 過去の事実に反する .[have + 過去分詞 ]

    We would probably have won if it had not been for you.

    もし貴方がいなかったら、おそらく私たちが勝っていただろう .
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「準否定」を表す副詞17

① 
  hardly   ほとんど～ない　(= scarcely)
  scarcely   ほとんど～ない　(= hardly)

  rarely   めったに～ない　（= seldom)
  seldom   めったに～ない　（= rarely)

hardly   ほとんど～ない　(= scarcely).

  ほとんど…でない [ しない ].

    I can hardly believe it.　（ほとんど信じられない .）

  少しも [ まったく ]…ない，とても…ない .

    I can hardly demand money from him.　（とても彼から金を要求できない .）

hardly は余裕がまったくないことを表わし，ほとんど否定の意味に近い ; scarcely も大体同じ意味だが，

hardly のほうが普通に用いられる ; barely はこれらよりは否定的な意味は弱い .

scarcely   ほとんど～ない　(= hardly).

  ほとんど…ない .

    I can scarcely hear him.　（彼の言うことがほとんど聞こえない .）

  [ 控えめ・皮肉などの感情を込めた not の婉曲語として ] とても…ない ; まさか…ない .

    She can scarcely have said that.　（まさか彼女がそんなことを言ったとは思えない .）

  かろうじて，やっと .

    Scarcely twenty people were present.　（20 人そこそこしか出席しなかった .）

 rarely   めったに～ない　（= seldom).

  [ 文全体を修飾して ] めったに…しない，まれに .

    We rarely see him nowadays.　（このごろはめったに彼を見かけない .）

  珍しいほど，とても .

    rarely beautiful woman　（とても美しい女）

seldom   めったに～ない　（= rarely).

     I have seldom seen him.　（彼にはめったに会ったことがない .）
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